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AM_Com_NonLegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 4 maja 2022 r. w sprawie działań następczych w związku z konkluzjami Konferencji w sprawie przyszłości Europy1,
	skreśla się

	_________________
	

	1 Dz.U. C 465 z 6.12.2022, s. 109.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając swoją rezolucję z 9 czerwca 2022 r. w sprawie apelu o zwołanie konwentu w celu zmiany traktatów2,
	skreśla się

	_________________
	

	2 Dz.U. C 493 z 27.12.2022, s. 130.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając swoją rezolucję z 11 lipca 2023 r. w sprawie wdrażania klauzul pomostowych w traktatach UE4,
	skreśla się

	_________________
	

	4 Dz.U. C, C/2024/3996, 17.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3996/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 12 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rezolucję z 7 maja 2025 r. w sprawie zmienionego budżetu długoterminowego dla Unii w zmieniającym się świecie (2024/2051(INI));


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając procedurę wzmocnionej współpracy określoną w traktatach UE,
	–	uwzględniając postanowienia traktatu dotyczące wzmocnionej współpracy i stałej współpracy strukturalnej,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że raport Draghiego, sporządzony przez Maria Draghiego na zlecenie Komisji Europejskiej, zawiera kompleksową diagnozę wyzwań strukturalnych stojących przed UE, a także ostrzenie, że UE zagrożona jest trwaniem w przedłużającej się sytuacji powolnego wzrostu gospodarczego, która ostatecznie może zagrozić koniunkturze gospodarczej i dobrobytowi społecznemu; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego przedstawiono względy, dla których Europa nie może już polegać na wielu czynnikach, które sprzyjały wzrostowi w przeszłości;
	A.	mając na uwadze, że raport na temat przyszłości europejskiej konkurencyjności sporządzony przez Maria Draghiego na zlecenie Komisji Europejskiej, zawiera kompleksową diagnozę wyzwań strukturalnych stojących przed UE, a także ostrzenie, że UE zagrożona jest trwaniem w przedłużającej się sytuacji powolnego wzrostu gospodarczego, która ostatecznie może zagrozić koniunkturze gospodarczej i dobrobytowi społecznemu; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego przedstawiono względy, dla których Europa nie może już polegać na wielu czynnikach, które sprzyjały wzrostowi w przeszłości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że raport Draghiego, sporządzony przez Maria Draghiego na zlecenie Komisji Europejskiej, zawiera kompleksową diagnozę wyzwań strukturalnych stojących przed UE, a także ostrzenie, że UE zagrożona jest trwaniem w przedłużającej się sytuacji powolnego wzrostu gospodarczego, która ostatecznie może zagrozić koniunkturze gospodarczej i dobrobytowi społecznemu; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego przedstawiono względy, dla których Europa nie może już polegać na wielu czynnikach, które sprzyjały wzrostowi w przeszłości;
	A.	mając na uwadze, że raport Draghiego, sporządzony przez Maria Draghiego i przygotowany na prośbę przewodniczącej Komisji Ursuli von der Leyen, zawiera kompleksową diagnozę wyzwań strukturalnych stojących przed UE, a także ostrzenie, że UE zagrożona jest trwaniem w przedłużającej się sytuacji powolnego wzrostu gospodarczego, która ostatecznie może zagrozić koniunkturze gospodarczej i dobrobytowi społecznemu; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego przedstawiono względy, dla których Europa nie może już polegać na wielu czynnikach, które sprzyjały wzrostowi w przeszłości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że między UE a Stanami Zjednoczonymi pojawiła się duża różnica w PKB spowodowana głównie wyraźniejszym spowolnieniem tempa wzrostu wydajności w Europie oraz nieumiejętnością wykorzystania przez UE rewolucji cyfrowej, której siłą napędową jest internet, i związanego z nią potencjału wzrostu wydajności, czego przyczyną jest częściowo fragmentacja jednolitego rynku europejskiego;
	B.	mając na uwadze, że między UE a Stanami Zjednoczonymi pojawiła się duża różnica w PKB, która wzrosła z 15 % w 2002 r. do około 30 % w 2023 r. (ceny z 2015 r.), spowodowana głównie wyraźniejszym spowolnieniem tempa wzrostu wydajności w Europie oraz nieumiejętnością wykorzystania przez UE rewolucji cyfrowej, której siłą napędową jest internet, i związanego z nią potencjału wzrostu wydajności, czego przyczyną jest częściowo fragmentacja jednolitego rynku europejskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że między UE a Stanami Zjednoczonymi pojawiła się duża różnica w PKB spowodowana głównie wyraźniejszym spowolnieniem tempa wzrostu wydajności w Europie oraz nieumiejętnością wykorzystania przez UE rewolucji cyfrowej, której siłą napędową jest internet, i związanego z nią potencjału wzrostu wydajności, czego przyczyną jest częściowo fragmentacja jednolitego rynku europejskiego;
	B.	mając na uwadze, że między UE a Stanami Zjednoczonymi pojawiła się duża różnica w PKB spowodowana głównie wyraźniejszym spowolnieniem tempa wzrostu wydajności w Europie oraz nieumiejętnością wykorzystania przez UE rewolucji cyfrowej, której siłą napędową jest internet, i związanego z nią potencjału wzrostu wydajności, czego przyczyną jest częściowo nadmierne poleganie europejskich przedsiębiorstw na finansowaniu dłużnym i nadmiar regulacji, który zniechęca inwestorów i hamuje innowacje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że między UE a Stanami Zjednoczonymi pojawiła się duża różnica w PKB spowodowana głównie wyraźniejszym spowolnieniem tempa wzrostu wydajności w Europie oraz nieumiejętnością wykorzystania przez UE rewolucji cyfrowej, której siłą napędową jest internet, i związanego z nią potencjału wzrostu wydajności, czego przyczyną jest częściowo fragmentacja jednolitego rynku europejskiego;
	B.	mając na uwadze, że w dwóch ostatnich dekadach PKB UE stale malało w porównaniu z innymi rozwiniętymi gospodarkami, co jest spowodowane głównie wyraźniejszym spowolnieniem tempa wzrostu wydajności w Europie oraz nieumiejętnością wykorzystania przez UE rewolucji cyfrowej, której siłą napędową jest internet, i związanego z nią potencjału wzrostu wydajności, czego przyczyną jest częściowo fragmentacja jednolitego rynku europejskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego uznano, że fundamentalnymi podstawami przyszłego wzrostu gospodarczego Europy są innowacje w zakresie zaawansowanych technologii, obniżenie emisyjności oraz zwiększenie bezpieczeństwa i zmniejszenie zależności; mając na uwadze, że dążenie do realizacji tych celów wymagać będzie zwiększenia poziomu inwestycji o około 5 % PKB;
	C.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego uznano, że fundamentalnymi podstawami przyszłego wzrostu gospodarczego Europy są likwidacja luki innowacyjnej, wspólny plan na rzecz obniżenia emisyjności i na rzecz konkurencyjności, zwiększenie bezpieczeństwa i zmniejszenie zależności oraz realizacja celów środowiskowych i społecznych UE; mając na uwadze, że będzie to wymagało zwiększenia poziomu inwestycji o około 5 % PKB UE, co odpowiada co najmniej 750–800 mld EUR dodatkowych rocznych inwestycji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego uznano, że fundamentalnymi podstawami przyszłego wzrostu gospodarczego Europy są innowacje w zakresie zaawansowanych technologii, obniżenie emisyjności oraz zwiększenie bezpieczeństwa i zmniejszenie zależności; mając na uwadze, że dążenie do realizacji tych celów wymagać będzie zwiększenia poziomu inwestycji o około 5 % PKB;
	C.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego uznano, że fundamentalnymi podstawami przyszłego wzrostu gospodarczego Europy są innowacje w zakresie zaawansowanych technologii, obniżenie emisyjności oraz zwiększenie bezpieczeństwa i zmniejszenie zależności; mając na uwadze, że według raportu dążenie do realizacji tych celów wymagać będzie zwiększenia poziomu inwestycji o około 5 % całego PKB UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że globalny popyt na surowce krytyczne szybko rośnie ze względu na przejście na czystą energię, a tymczasem Europa jest również w ogromnym stopniu uzależniona od importu technologii cyfrowych, zwłaszcza do produkcji czipów, ponieważ 75–80 % światowych zdolności produkcji płytek posiada Azja; mając na uwadze, że należy opracować prawdziwą „zagraniczną politykę gospodarczą” UE w celu zachowania wolności i konkurencyjności UE w tej kluczowej dziedzinie, a także w innych sektorach strategicznych;
	D.	mając na uwadze, że globalny popyt na surowce krytyczne szybko rośnie ze względu na przejście na czystą energię, a tymczasem Europa jest również w ogromnym stopniu uzależniona od importu technologii cyfrowych, zwłaszcza do produkcji czipów, ponieważ 75–80 % światowych zdolności produkcji płytek posiada Azja; mając na uwadze, że należy opracować prawdziwą „zagraniczną politykę gospodarczą” UE w celu zachowania autonomii i konkurencyjności UE w tej kluczowej dziedzinie, a także w innych sektorach strategicznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że zarówno w raporcie Letty, sporządzonym przez Enrica Lettę na zlecenie Rady Europejskiej, jak i w raporcie Draghiego podkreślono, że jednolity rynek od samego początku okazał się niezwykłym bodźcem dla gospodarki UE i potężnym czynnikiem jej atrakcyjności oraz że nadal jest fundamentem integracji i wartości europejskich, pełniąc rolę potężnego katalizatora wzrostu, dobrobytu i solidarności; mając na uwadze, że kontekst międzynarodowy uległ tymczasem diametralnej zmianie, co uwypukla potrzebę rozwijania nowego jednolitego rynku;
	E.	mając na uwadze, że zarówno w raporcie Letty, sporządzonym przez Enrica Lettę na zlecenie Rady Europejskiej, jak i w raporcie Draghiego podkreślono, że jednolity rynek od samego początku okazał się niezwykłym bodźcem dla gospodarki UE i potężnym czynnikiem jej atrakcyjności oraz że nadal jest fundamentem integracji i wartości europejskich, pełniąc rolę potężnego katalizatora wzrostu, dobrobytu i solidarności; mając na uwadze, że kontekst międzynarodowy uległ tymczasem diametralnej zmianie, co uwypukla potrzebę rozwijania nowego jednolitego rynku, aby osiągnął swój pełny potencjał;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że zarówno w raporcie Letty, sporządzonym przez Enrica Lettę na zlecenie Rady Europejskiej, jak i w raporcie Draghiego podkreślono, że jednolity rynek od samego początku okazał się niezwykłym bodźcem dla gospodarki UE i potężnym czynnikiem jej atrakcyjności oraz że nadal jest fundamentem integracji i wartości europejskich, pełniąc rolę potężnego katalizatora wzrostu, dobrobytu i solidarności; mając na uwadze, że kontekst międzynarodowy uległ tymczasem diametralnej zmianie, co uwypukla potrzebę rozwijania nowego jednolitego rynku;
	E.	mając na uwadze, że zarówno w raporcie „Much more than a market” („Znacznie więcej niż rynek”), sporządzonym przez Enrica Lettę na zlecenie Rady Europejskiej, jak i w raporcie Draghiego podkreślono, że jednolity rynek od samego początku okazał się niezwykłym bodźcem dla gospodarki UE i potężnym czynnikiem jej atrakcyjności oraz że nadal jest fundamentem integracji i wartości europejskich, pełniąc rolę potężnego katalizatora wzrostu, dobrobytu i solidarności; mając na uwadze, że kontekst międzynarodowy uległ tymczasem diametralnej zmianie, co uwypukla potrzebę pogłębienia i ukończenia jednolitego rynku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że zarówno w raporcie Letty, sporządzonym przez Enrica Lettę na zlecenie Rady Europejskiej, jak i w raporcie Draghiego podkreślono, że jednolity rynek od samego początku okazał się niezwykłym bodźcem dla gospodarki UE i potężnym czynnikiem jej atrakcyjności oraz że nadal jest fundamentem integracji i wartości europejskich, pełniąc rolę potężnego katalizatora wzrostu, dobrobytu i solidarności; mając na uwadze, że kontekst międzynarodowy uległ tymczasem diametralnej zmianie, co uwypukla potrzebę rozwijania nowego jednolitego rynku;
	E.	mając na uwadze, że zarówno w raporcie Letty, sporządzonym przez Enrica Lettę na zlecenie Rady Europejskiej, jak i w raporcie Draghiego podkreślono, że jednolity rynek od samego początku okazał się niezwykłym bodźcem dla gospodarki UE i potężnym czynnikiem jej atrakcyjności oraz że nadal jest fundamentem współpracy i wartości europejskich, pełniąc rolę potężnego katalizatora wzrostu, dobrobytu i solidarności; mając na uwadze, że kontekst międzynarodowy uległ tymczasem diametralnej zmianie, co uwypukla potrzebę usprawnienia i uproszczenia nieprzejrzystych struktur zarządzania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że do przywrócenia produktywności UE i osiągnięcia celów środowiskowych i społecznych UE niezbędne są dodatkowe inwestycje w wysokości 750–800 mld EUR rocznie;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że do przywrócenia produktywności UE i osiągnięcia celów środowiskowych i społecznych UE niezbędne są dodatkowe inwestycje w wysokości 750–800 mld EUR rocznie;
	F.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że do przywrócenia produktywności i konkurencyjności UE oraz aby kontynuować realizację jej celów środowiskowych i społecznych niezbędne są dodatkowe inwestycje w wysokości 750–800 mld EUR rocznie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	G.	mając na uwadze, że wsparcie Unii zarówno dla inwestycji publicznych, jak i prywatnych jest ograniczone ze względu na wielkość budżetu UE, jego brak ukierunkowania i zbyt zachowawcze podejście do ryzyka; mając na uwadze, że aby sprostać wyzwaniom wykraczającym poza granice krajowe, zasadnicze znaczenie mają wspólne inwestycje UE, w tym wspólnie finansowane inicjatywy rynkowe, ponieważ umożliwiają osiągnięcie korzyści skali, wspierają strategiczną autonomię, zapewniają spójność w całej Unii, przyciągają kapitał prywatny, zwiększają globalną konkurencyjność UE w sektorach krytycznych oraz finansują inne europejskie dobra publiczne;
	G.	mając na uwadze, że wsparcie Unii zarówno dla inwestycji publicznych, jak i prywatnych jest ograniczone ze względu na niepewną sytuację budżetową wielu dużych państw członkowskich dysponujących silną bazą przemysłową; mając na uwadze, że wspólne inwestycje UE, w tym wspólnie finansowane inicjatywy rynkowe, ugruntują wizerunek UE jako unii transferowej i jeszcze pogłębią nadmierną zależność od finansowania dłużnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	G.	mając na uwadze, że wsparcie Unii zarówno dla inwestycji publicznych, jak i prywatnych jest ograniczone ze względu na wielkość budżetu UE, jego brak ukierunkowania i zbyt zachowawcze podejście do ryzyka; mając na uwadze, że aby sprostać wyzwaniom wykraczającym poza granice krajowe, zasadnicze znaczenie mają wspólne inwestycje UE, w tym wspólnie finansowane inicjatywy rynkowe, ponieważ umożliwiają osiągnięcie korzyści skali, wspierają strategiczną autonomię, zapewniają spójność w całej Unii, przyciągają kapitał prywatny, zwiększają globalną konkurencyjność UE w sektorach krytycznych oraz finansują inne europejskie dobra publiczne;
	G.	mając na uwadze, że wsparcie Unii zarówno dla inwestycji publicznych, jak i prywatnych jest ograniczone ze względu na wielkość budżetu UE, jego brak ukierunkowania i zbyt zachowawcze podejście do ryzyka; mając na uwadze, że aby sprostać wyzwaniom wykraczającym poza granice krajowe, zasadnicze znaczenie mają wspólne inwestycje UE, w tym wspólnie finansowane inicjatywy rynkowe, ponieważ umożliwiają osiągnięcie korzyści skali, wspierają strategiczną autonomię, zapewniają spójność w całej Unii, przyciągają kapitał prywatny, zwiększają globalną konkurencyjność UE w sektorach krytycznych oraz finansują inne europejskie dobra publiczne; przypomina jednak, że inwestycje te muszą pozostać jednorazowe, ograniczone i ściśle kontrolowane, aby nie doprowadzić do wspólnej gospodarki planowej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	G.	mając na uwadze, że wsparcie Unii zarówno dla inwestycji publicznych, jak i prywatnych jest ograniczone ze względu na wielkość budżetu UE, jego brak ukierunkowania i zbyt zachowawcze podejście do ryzyka; mając na uwadze, że aby sprostać wyzwaniom wykraczającym poza granice krajowe, zasadnicze znaczenie mają wspólne inwestycje UE, w tym wspólnie finansowane inicjatywy rynkowe, ponieważ umożliwiają osiągnięcie korzyści skali, wspierają strategiczną autonomię, zapewniają spójność w całej Unii, przyciągają kapitał prywatny, zwiększają globalną konkurencyjność UE w sektorach krytycznych oraz finansują inne europejskie dobra publiczne;
	G.	mając na uwadze, że wsparcie Unii zarówno dla inwestycji publicznych, jak i prywatnych jest ograniczone ze względu na wielkość budżetu UE, jego skomplikowaną strukturę zarządzania i zbyt zachowawcze podejście do ryzyka; mając na uwadze, że aby sprostać wyzwaniom wykraczającym poza granice krajowe, zasadnicze znaczenie mają wspólne inwestycje UE, w tym wspólnie finansowane inicjatywy rynkowe, ponieważ umożliwiają osiągnięcie korzyści skali, wspierają strategiczną autonomię, a jednocześnie zapewniają spójność w całej Unii, przyciągają kapitał prywatny, zwiększają globalną konkurencyjność UE w sektorach krytycznych oraz finansują oraz oferują inne europejskie dobra publiczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	G.	mając na uwadze, że wsparcie Unii zarówno dla inwestycji publicznych, jak i prywatnych jest ograniczone ze względu na wielkość budżetu UE, jego brak ukierunkowania i zbyt zachowawcze podejście do ryzyka; mając na uwadze, że aby sprostać wyzwaniom wykraczającym poza granice krajowe, zasadnicze znaczenie mają wspólne inwestycje UE, w tym wspólnie finansowane inicjatywy rynkowe, ponieważ umożliwiają osiągnięcie korzyści skali, wspierają strategiczną autonomię, zapewniają spójność w całej Unii, przyciągają kapitał prywatny, zwiększają globalną konkurencyjność UE w sektorach krytycznych oraz finansują inne europejskie dobra publiczne;
	G.	mając na uwadze, że wsparcie Unii zarówno dla inwestycji publicznych, jak i prywatnych jest ograniczone ze względu na wielkość budżetu UE, jego brak ukierunkowania i zbyt zachowawcze podejście do ryzyka; mając na uwadze, że aby sprostać wyzwaniom wykraczającym poza granice krajowe, zasadnicze znaczenie mają wspólne inwestycje UE, w tym wspólnie finansowane inicjatywy rynkowe, ponieważ umożliwiają osiągnięcie korzyści skali, wspierają strategiczną autonomię, chronią i promują spójność w całej Unii, przyciągają kapitał prywatny, zwiększają globalną konkurencyjność UE w sektorach krytycznych oraz finansują inne europejskie dobra publiczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw H</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	H.	mając na uwadze, że próba utworzenia unii rynków kapitałowych w ciągu ostatniej dekady nie zakończyła się sukcesem, a pełna integracja usług finansowych w ramach jednolitego rynku ma zasadnicze znaczenie dla osiągnięcia strategicznych celów polityki gospodarczej UE;
	H.	mając na uwadze, że próba utworzenia unii rynków kapitałowych, podjęta przez przewodniczącą Komisji Ursulę von der Leyen jako priorytet strategiczny, nie osiągnęła jeszcze swego celu w ciągu ostatniej dekady; mając na uwadze, że w raporcie podkreślono, iż dobrze zintegrowane usługi finansowe w ramach jednolitego rynku mają zasadnicze znaczenie dla osiągnięcia strategicznych celów polityki gospodarczej UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że raport Maria Draghiego zawiera kompleksową analizę zarządzania gospodarczego i konkurencyjności UE; mając na uwadze, że Parlament konsekwentnie podkreśla potrzebę dopilnowania, by wzrostowi gospodarczemu i konkurencyjności towarzyszyła spójność społeczna, gospodarcza i terytorialna, równość i ochrona praw obywateli;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że raport Maria Draghiego zawiera kompleksową analizę zarządzania gospodarczego i konkurencyjności UE; mając na uwadze, że Parlament konsekwentnie podkreśla potrzebę dopilnowania, by wzrostowi gospodarczemu i konkurencyjności towarzyszyła spójność społeczna, gospodarcza i terytorialna, równość i ochrona praw obywateli;
	I.	mając na uwadze, że raport Maria Draghiego zawiera kompleksową analizę zarządzania gospodarczego i konkurencyjności UE; mając na uwadze, że Parlament konsekwentnie podkreśla potrzebę dopilnowania, by wzrostowi gospodarczemu i konkurencyjności towarzyszyła spójność społeczna, gospodarcza i terytorialna, równość i ochrona praw obywateli, uznając, że polityka spójności nie jest odrębna od jednolitego rynku, lecz jest jego kluczowym filarem, napędzającym konwergencję, odporność i konkurencyjność oraz gwarantującym jedność i wspólny dobrobyt Europy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że należy poprawić funkcjonowanie UE, aby zagwarantować konkurencyjność Europy poprzez usprawnienie narzędzi politycznych w ramach istniejącej struktury instytucjonalnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ib.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że istniejące ramy instytucjonalne UE już oferują narzędzia umożliwiające zwiększenie konkurencyjności oraz że zmiana traktatu nie jest warunkiem koniecznym do osiągnięcia postępów w Europie; postępy zależą od woli i motywacji politycznej oraz ukierunkowanej deregulacji i zmniejszenia obciążeń administracyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ic.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że ramy instytucjonalne UE już oferują narzędzia niezbędne do zapewnienia konkurencyjności Europy; głównym wyzwaniem jest ukierunkowana deregulacja i zmniejszenie obciążeń administracyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw J</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	J.	mając na uwadze, że w Kompasie konkurencyjności, opublikowanym przez Komisję i opartym na analizie raportu Draghiego, zaproponowano nowy plan działania na rzecz przywrócenia dynamiki UE i pobudzenia jej wzrostu gospodarczego, sprostania wyzwaniom związanym z transformacją ekologiczną i cyfrową, w tym środki mające na celu poprawę ram regulacyjnych, wspieranie małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP) oraz promowanie gospodarki niskoemisyjnej; mając na uwadze, że Parlament konsekwentnie podkreśla potrzebę takiego kompleksowego podejścia do polityki przemysłowej, które uwzględnia społeczny, środowiskowy i gospodarczy wymiar zrównoważonego rozwoju;
	J.	mając na uwadze, że w Kompasie konkurencyjności, opublikowanym przez Komisję i opartym na analizie raportu Draghiego, zaproponowano nowy plan działania na rzecz przywrócenia dynamiki UE i pobudzenia jej wzrostu gospodarczego, usunięcia barier blokujących innowacje i utrudniających wchodzenie na rynek, sprostania wyzwaniom związanym z transformacją ekologiczną i cyfrową, w tym środki mające na celu poprawę i uproszczenie ram regulacyjnych, wspieranie małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP) oraz promowanie gospodarki niskoemisyjnej; mając na uwadze, że Parlament konsekwentnie podkreśla potrzebę takiego kompleksowego podejścia do polityki przemysłowej, które uwzględnia społeczny, środowiskowy i gospodarczy wymiar zrównoważonego rozwoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	K.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że zasady podejmowania decyzji w UE nie zmieniły się znacząco wraz z rozszerzeniem UE i że w związku z tym, a także z uwagi na to, że globalne otoczenie staje się coraz bardziej złożone, należy przyspieszyć procedury ustawodawcze i decyzyjne; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że nowa strategia przemysłowa dla Europy nie przyniesie sukcesu, jeżeli nie będą jej towarzyszyły równoległe zmiany w strukturze instytucjonalnej i funkcjonowaniu UE;
	K.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że zasady podejmowania decyzji w UE nie zmieniły się znacząco wraz z rozszerzeniem UE i że w związku z tym, a także z uwagi na to, że globalne otoczenie staje się coraz bardziej złożone, a Unia przygotowuje się do kolejnej rundy rozszerzenia, trzeba zreformować i usprawnić instytucje UE i procedury decyzyjne; mając na uwadze, że w raporcie stwierdzono również, iż ci, którzy chętnie korzystają z prawa weta, mogą opóźnić lub osłabić procedury podejmowania decyzji; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że nowa strategia przemysłowa dla Europy nie przyniesie sukcesu, jeżeli nie będą jej towarzyszyły równoległe zmiany w strukturze instytucjonalnej i funkcjonowaniu UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	K.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że zasady podejmowania decyzji w UE nie zmieniły się znacząco wraz z rozszerzeniem UE i że w związku z tym, a także z uwagi na to, że globalne otoczenie staje się coraz bardziej złożone, należy przyspieszyć procedury ustawodawcze i decyzyjne; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że nowa strategia przemysłowa dla Europy nie przyniesie sukcesu, jeżeli nie będą jej towarzyszyły równoległe zmiany w strukturze instytucjonalnej i funkcjonowaniu UE;
	K.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że zasady podejmowania decyzji w UE nie zmieniły się znacząco wraz z rozszerzeniem UE i że w związku z tym, a także z uwagi na to, że globalne otoczenie staje się coraz bardziej złożone, należy przyspieszyć procedury ustawodawcze i decyzyjne; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że choć wzmocnienie UE wymaga zmian w traktacie, wiele można zrobić za pomocą docelowych korekt, i w związku z tym zaproponowano szereg zmian w strukturze instytucjonalnej i funkcjonowaniu UE, aby wesprzeć jej strategię przemysłową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	K.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że zasady podejmowania decyzji w UE nie zmieniły się znacząco wraz z rozszerzeniem UE i że w związku z tym, a także z uwagi na to, że globalne otoczenie staje się coraz bardziej złożone, należy przyspieszyć procedury ustawodawcze i decyzyjne; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że nowa strategia przemysłowa dla Europy nie przyniesie sukcesu, jeżeli nie będą jej towarzyszyły równoległe zmiany w strukturze instytucjonalnej i funkcjonowaniu UE;
	K.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wskazano, że zasady podejmowania decyzji w UE nie zmieniły się znacząco wraz z rozszerzeniem UE i że w związku z tym, a także z uwagi na to, że globalne otoczenie staje się coraz bardziej złożone, należy przyspieszyć procedury ustawodawcze i decyzyjne; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że nowa strategia przemysłowa dla Europy wymaga równoległych zmian w strukturze instytucjonalnej i funkcjonowaniu UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ka.	mając na uwadze, że procedura akcesyjna dużej liczby krajów przyspieszyła od napaści Rosji na Ukrainę, co doprowadziło do sytuacji, w której UE musi przygotować się do kolejnej dużej rundy rozszerzenia i zreformować procedury decyzyjne, aby skutecznie funkcjonować jako unia ze znacznie większą liczbą państw członkowskich, mając na uwadze, że rozszerzenie wspólnego rynku oznacza impuls do wzrostu europejskiej gospodarki i poprawienia jej pozycji geoekonomicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw K a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ka.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego zauważono, że aktywność legislacyjna Komisji jest nadmierna oraz że UE powinna bardziej rygorystycznie stosować zasadę pomocniczości i się „samoograniczać”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw L</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	L.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono potrzebę rozszerzenia głosowania większością kwalifikowaną w Radzie na większą liczbę obszarów, aby przełamać impas i ułatwić przyjmowanie środków mających na celu zwiększenie konkurencyjności i wzrostu gospodarczego UE, a także zapewnić terminowe i skuteczne podejmowanie decyzji;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw L</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	L.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono potrzebę rozszerzenia głosowania większością kwalifikowaną w Radzie na większą liczbę obszarów, aby przełamać impas i ułatwić przyjmowanie środków mających na celu zwiększenie konkurencyjności i wzrostu gospodarczego UE, a także zapewnić terminowe i skuteczne podejmowanie decyzji;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw L</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	L.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono potrzebę rozszerzenia głosowania większością kwalifikowaną w Radzie na większą liczbę obszarów, aby przełamać impas i ułatwić przyjmowanie środków mających na celu zwiększenie konkurencyjności i wzrostu gospodarczego UE, a także zapewnić terminowe i skuteczne podejmowanie decyzji;
	L.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono trwającą dyskusję nad rozszerzeniem głosowania większością kwalifikowaną w Radzie na większą liczbę obszarów, aby przełamać impas i ułatwić przyjmowanie środków mających na celu zwiększenie konkurencyjności i wzrostu gospodarczego UE, a także zapewnić terminowe i skuteczne podejmowanie decyzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw L</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	L.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono potrzebę rozszerzenia głosowania większością kwalifikowaną w Radzie na większą liczbę obszarów, aby przełamać impas i ułatwić przyjmowanie środków mających na celu zwiększenie konkurencyjności i wzrostu gospodarczego UE, a także zapewnić terminowe i skuteczne podejmowanie decyzji;
	L.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono potrzebę uproszczenia europejskiego procesu decyzyjnego, aby przełamać impas i ułatwić przyjmowanie środków mających na celu zwiększenie konkurencyjności i wzrostu gospodarczego UE, a także zapewnić terminowe i skuteczne podejmowanie decyzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw M</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	M.	mając na uwadze, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy stanowiła wyjątkową okazję dla obywateli, społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych oraz odpowiednich zainteresowanych stron i instytucji do zastanowienia się nad przyszłością UE i określenia kluczowych priorytetów w jej rozwoju; mając na uwadze, że zawarte w raporcie Draghiego propozycje zmian traktatów, reform instytucjonalnych i inicjatyw politycznych opierają się na tym, że w ramach Konferencji w sprawie przyszłości Europy położono nacisk na potrzebę bardziej demokratycznej, wydajnej i skutecznej UE z większą zdolnością do reagowania na wyzwania i możliwości XXI wieku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw M</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	M.	mając na uwadze, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy stanowiła wyjątkową okazję dla obywateli, społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych oraz odpowiednich zainteresowanych stron i instytucji do zastanowienia się nad przyszłością UE i określenia kluczowych priorytetów w jej rozwoju; mając na uwadze, że zawarte w raporcie Draghiego propozycje zmian traktatów, reform instytucjonalnych i inicjatyw politycznych opierają się na tym, że w ramach Konferencji w sprawie przyszłości Europy położono nacisk na potrzebę bardziej demokratycznej, wydajnej i skutecznej UE z większą zdolnością do reagowania na wyzwania i możliwości XXI wieku;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw M</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	M.	mając na uwadze, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy stanowiła wyjątkową okazję dla obywateli, społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych oraz odpowiednich zainteresowanych stron i instytucji do zastanowienia się nad przyszłością UE i określenia kluczowych priorytetów w jej rozwoju; mając na uwadze, że zawarte w raporcie Draghiego propozycje zmian traktatów, reform instytucjonalnych i inicjatyw politycznych opierają się na tym, że w ramach Konferencji w sprawie przyszłości Europy położono nacisk na potrzebę bardziej demokratycznej, wydajnej i skutecznej UE z większą zdolnością do reagowania na wyzwania i możliwości XXI wieku;
	M.	mając na uwadze, że Konferencję w sprawie przyszłości Europy można uznać za porażkę, ponieważ Rada nie jest skłonna podjąć działań, które tam zalecono, a siły sprzyjające dalszej integracji, która stały za organizacją Konferencji, straciły na znaczeniu w wyborach europejskich w 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw M</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	M.	mając na uwadze, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy stanowiła wyjątkową okazję dla obywateli, społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych oraz odpowiednich zainteresowanych stron i instytucji do zastanowienia się nad przyszłością UE i określenia kluczowych priorytetów w jej rozwoju; mając na uwadze, że zawarte w raporcie Draghiego propozycje zmian traktatów, reform instytucjonalnych i inicjatyw politycznych opierają się na tym, że w ramach Konferencji w sprawie przyszłości Europy położono nacisk na potrzebę bardziej demokratycznej, wydajnej i skutecznej UE z większą zdolnością do reagowania na wyzwania i możliwości XXI wieku;
	M.	mając na uwadze, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy stanowiła okazję do zastanowienia się nad przyszłością UE i określenia kluczowych priorytetów w jej rozwoju; mając na uwadze, że zawarte w raporcie Draghiego propozycje reform instytucjonalnych i inicjatyw politycznych opierają się na tym, że w ramach Konferencji w sprawie przyszłości Europy położono nacisk na potrzebę bardziej demokratycznej, wydajnej i skutecznej UE z większą zdolnością do reagowania na wyzwania i możliwości XXI wieku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw M</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	M.	mając na uwadze, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy stanowiła wyjątkową okazję dla obywateli, społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych oraz odpowiednich zainteresowanych stron i instytucji do zastanowienia się nad przyszłością UE i określenia kluczowych priorytetów w jej rozwoju; mając na uwadze, że zawarte w raporcie Draghiego propozycje zmian traktatów, reform instytucjonalnych i inicjatyw politycznych opierają się na tym, że w ramach Konferencji w sprawie przyszłości Europy położono nacisk na potrzebę bardziej demokratycznej, wydajnej i skutecznej UE z większą zdolnością do reagowania na wyzwania i możliwości XXI wieku;
	M.	mając na uwadze, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy stanowiła wyjątkową okazję dla obywateli, społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych oraz odpowiednich zainteresowanych stron i instytucji do zastanowienia się nad przyszłością UE i określenia kluczowych priorytetów w jej rozwoju; mając na uwadze, że w raporcie Draghiego położono nacisk na potrzebę bardziej demokratycznej, wydajnej i skutecznej UE z większą zdolnością do reagowania na wyzwania i możliwości XXI wieku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw M</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	M.	mając na uwadze, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy stanowiła wyjątkową okazję dla obywateli, społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych oraz odpowiednich zainteresowanych stron i instytucji do zastanowienia się nad przyszłością UE i określenia kluczowych priorytetów w jej rozwoju; mając na uwadze, że zawarte w raporcie Draghiego propozycje zmian traktatów, reform instytucjonalnych i inicjatyw politycznych opierają się na tym, że w ramach Konferencji w sprawie przyszłości Europy położono nacisk na potrzebę bardziej demokratycznej, wydajnej i skutecznej UE z większą zdolnością do reagowania na wyzwania i możliwości XXI wieku;
	M.	mając na uwadze, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy stanowiła wyjątkową okazję dla obywateli, społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych oraz odpowiednich zainteresowanych stron i instytucji do zastanowienia się nad przyszłością UE i określenia kluczowych priorytetów w jej rozwoju; mając na uwadze, że zawarte w raporcie Draghiego propozycje zmian traktatów, reform instytucjonalnych i inicjatyw politycznych opierają się na tym, że w ramach Konferencji w sprawie przyszłości Europy położono nacisk na potrzebę bardziej demokratycznej, wydajnej i skutecznej UE z większą zdolnością do reagowania na wyzwania i możliwości XXI wieku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw M a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ma.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego wyjaśniono, że wzmocnienie modelu politycznego i instytucjonalnego UE jest możliwe w dotychczasowych ramach prawnych dzięki wprowadzeniu docelowych korekt i bez konieczności zmian w traktacie; mając na uwadze, że takie docelowe korekty powinny się koncentrować na deregulacji, a nie na zwiększaniu liczby przepisów i procedur UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw N</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	N.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego jako główne czynniki napędzające przyszłą konkurencyjność Europy wskazano transformację cyfrową i rozwój sztucznej inteligencji (AI); mając na uwadze, że UE do tej pory nie wykorzystała krytycznych możliwości związanych z rewolucją cyfrową i nadal pozostaje w tyle za światowymi liderami, jeżeli chodzi o zdolności w zakresie AI, infrastrukturę danych i zwiększanie skali najbardziej zaawansowanych technologii;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw N</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	N.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego jako główne czynniki napędzające przyszłą konkurencyjność Europy wskazano transformację cyfrową i rozwój sztucznej inteligencji (AI); mając na uwadze, że UE do tej pory nie wykorzystała krytycznych możliwości związanych z rewolucją cyfrową i nadal pozostaje w tyle za światowymi liderami, jeżeli chodzi o zdolności w zakresie AI, infrastrukturę danych i zwiększanie skali najbardziej zaawansowanych technologii;
	N.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego jako główne czynniki napędzające przyszłą konkurencyjność Europy wskazano transformację cyfrową i rozwój sztucznej inteligencji (AI); mając na uwadze, że UE do tej pory nie wykorzystała krytycznych możliwości związanych z rewolucją cyfrową i nadal pozostaje w tyle za światowymi liderami, jeżeli chodzi o zdolności w zakresie AI, infrastrukturę danych i zwiększanie skali najbardziej zaawansowanych technologii; mając na uwadze, że UE jest bardziej zaniepokojona regulowaniem sztucznej inteligencji zamiast jej wspieraniem, co dobrze ilustruje problematyczną postawę polityczną UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw O</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	O.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że UE musi wzmocnić swoją strategiczną autonomię i zdolności obronne poprzez przezwyciężenie fragmentacji rynku, zwiększenie interoperacyjności i konsolidację europejskiego przemysłu obronnego; mając na uwadze, że raport Niinistö uzupełnia tę wizję, podkreślając potrzebę poprawy gotowości na wypadek zagrożeń, reagowania kryzysowego oraz odporności infrastruktury krytycznej i łańcuchów dostaw; mając na uwadze, że w obu raportach podkreślono, że wiarygodna Europejska Unia Obrony wymaga zintegrowanych ram zarządzania oraz trwałych i skoordynowanych inwestycji na szczeblu UE;
	O.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że UE musi wzmocnić swoją strategiczną autonomię i zdolności obronne poprzez przezwyciężenie fragmentacji rynku, zwiększenie interoperacyjności i konsolidację europejskiego przemysłu obronnego; mając na uwadze, że wszelka współpraca w dziedzinie obronności musi opierać się na poszanowaniu suwerenności wojskowej państw członkowskich i wykluczać tworzenie scentralizowanej armii europejskiej lub ponadnarodowej struktury dowodzenia, gdyż osłabiłoby to krajowe zdolności strategiczne; mając na uwadze, że raport Niinistö uzupełnia tę wizję, podkreślając potrzebę poprawy gotowości na wypadek zagrożeń, reagowania kryzysowego oraz odporności infrastruktury krytycznej i łańcuchów dostaw; mając na uwadze, że w obu raportach podkreślono, że wiarygodna Europejska Unia Obrony wymaga zintegrowanych ram zarządzania oraz trwałych i skoordynowanych inwestycji na szczeblu UE;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw O</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	O.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że UE musi wzmocnić swoją strategiczną autonomię i zdolności obronne poprzez przezwyciężenie fragmentacji rynku, zwiększenie interoperacyjności i konsolidację europejskiego przemysłu obronnego; mając na uwadze, że raport Niinistö uzupełnia tę wizję, podkreślając potrzebę poprawy gotowości na wypadek zagrożeń, reagowania kryzysowego oraz odporności infrastruktury krytycznej i łańcuchów dostaw; mając na uwadze, że w obu raportach podkreślono, że wiarygodna Europejska Unia Obrony wymaga zintegrowanych ram zarządzania oraz trwałych i skoordynowanych inwestycji na szczeblu UE;
	O.	mając na uwadze, że w raporcie Draghiego podkreślono, że UE musi wzmocnić swoją strategiczną autonomię i zdolności obronne poprzez przezwyciężenie fragmentacji rynku, zwiększenie interoperacyjności i rozwój europejskiego przemysłu obronnego; mając na uwadze, że raport Niinistö uzupełnia tę wizję, podkreślając potrzebę poprawy gotowości na wypadek zagrożeń, reagowania kryzysowego oraz odporności infrastruktury krytycznej i łańcuchów dostaw;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje raport Draghiego, zawarte w nim ustalenia i apel o podjęcie działań; popiera analizę, zgodnie z którą Europa stoi przed wyzwaniem egzystencjalnym, które wymaga przyjęcia odnowionego europejskiego programu, aby zachować konkurencyjność i wzrost w dzisiejszym szybko zmieniającym się kontekście geopolitycznym, przy jednoczesnym zapewnieniu zatrudnienia, zrównoważonego rozwoju społecznego i środowiskowego, demokracji i pokoju; z zadowoleniem przyjmuje nową europejską strategię opartą na innowacjach, dekarbonizacji i obronności, która wymaga nowej spójnej europejskiej polityki przemysłowej oraz znacznych inwestycji prywatnych i publicznych;
	1.	przyjmuje do wiadomości raport Draghiego, wyrażając jednocześnie ubolewanie z powodu przedstawionej w nim wizji politycznej, która grozi pogorszeniem sytuacji pracowników i stanu środowiska w Europie; z zadowoleniem przyjmuje apel o znaczne zwiększenie inwestycji (800 mld EUR rocznie na kluczowe zmiany), ale ubolewa, że Draghi zamierza finansować je głównie za pomocą sektora prywatnego, rozszerzając finansowanie pochodzące z rynków kapitałowych; apeluje, aby silny sektor publiczny, a nie prywatne zyski, były siłą napędową ożywienia gospodarczego w Europie; ostrzega, że ślepe dążenie do konkurencyjności zawsze wiąże się z ryzykiem obniżenia płac, pogorszenia warunków pracy i ochrony socjalnej, przy jednoczesnym naruszaniu norm środowiskowych; przypomina, że najbardziej niepokojącym aspektem raportu jest apel Draghiego o ponowną analizę bankowych regulacji ostrożnościowych i zmniejszenie obciążeń administracyjnych dla przedsiębiorstw; wyraża zaniepokojenie, że ten impuls do deregulacji może niebezpiecznie osłabić zabezpieczenia, które chronią konsumentów, pracowników i sam system finansowy; ostrzega, że w raporcie widoczna jest nadmierna wiara we wzrost gospodarczy, innowacje i technologię jako magiczne środki zaradcze, a jednocześnie ignoruje się rosnące w całej Europie nierówności i poziom ubóstwa; przypomina, że skupienie się na samym wzroście wydajności nie rozwiąże głębokich problemów strukturalnych UE; ponownie stwierdza, że przyszłość Europy nie może opierać się tylko na deregulacji i liberalizacji, ale także na silnych inwestycjach publicznych, społecznych i środowiskowych uwarunkowaniach pomocy, wspieraniu nacjonalizacji strategicznych sektorów produkcyjnych, ochronie praw pracowniczych oraz zaangażowaniu na rzecz sprawiedliwości społecznej i środowiskowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje raport Draghiego, zawarte w nim ustalenia i apel o podjęcie działań; popiera analizę, zgodnie z którą Europa stoi przed wyzwaniem egzystencjalnym, które wymaga przyjęcia odnowionego europejskiego programu, aby zachować konkurencyjność i wzrost w dzisiejszym szybko zmieniającym się kontekście geopolitycznym, przy jednoczesnym zapewnieniu zatrudnienia, zrównoważonego rozwoju społecznego i środowiskowego, demokracji i pokoju; z zadowoleniem przyjmuje nową europejską strategię opartą na innowacjach, dekarbonizacji i obronności, która wymaga nowej spójnej europejskiej polityki przemysłowej oraz znacznych inwestycji prywatnych i publicznych;
	1.	z zadowoleniem przyjmuje raport Draghiego, zawarte w nim ustalenia i apel o podjęcie działań; popiera analizę, zgodnie z którą Europa stoi przed wyzwaniem egzystencjalnym, które wymaga bezprecedensowego wysiłku, aby zachować konkurencyjność i wzrost w dzisiejszym szybko zmieniającym się kontekście geopolitycznym, przy jednoczesnym zapewnieniu zatrudnienia, zrównoważonego rozwoju społecznego i środowiskowego, demokracji i pokoju; wzywa do opracowania nowej europejskiej strategii opartej na promowaniu innowacji, dekarbonizacji i konkurencyjności oraz na utworzeniu unii obronności, która wymaga nowej spójnej europejskiej polityki przemysłowej i mobilizacji znacznych inwestycji prywatnych i publicznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje raport Draghiego, zawarte w nim ustalenia i apel o podjęcie działań; popiera analizę, zgodnie z którą Europa stoi przed wyzwaniem egzystencjalnym, które wymaga przyjęcia odnowionego europejskiego programu, aby zachować konkurencyjność i wzrost w dzisiejszym szybko zmieniającym się kontekście geopolitycznym, przy jednoczesnym zapewnieniu zatrudnienia, zrównoważonego rozwoju społecznego i środowiskowego, demokracji i pokoju; z zadowoleniem przyjmuje nową europejską strategię opartą na innowacjach, dekarbonizacji i obronności, która wymaga nowej spójnej europejskiej polityki przemysłowej oraz znacznych inwestycji prywatnych i publicznych;
	1.	z zadowoleniem przyjmuje raport Draghiego, zawarte w nim ustalenia i apel o podjęcie działań; popiera analizę, zgodnie z którą Europa stoi przed wyzwaniem egzystencjalnym, które wymaga przyjęcia odnowionego europejskiego programu, aby zachować konkurencyjność i wzrost gospodarczy w dzisiejszym szybko zmieniającym się kontekście geopolitycznym, przy jednoczesnym zapewnieniu wolnego rynku, demokracji i pokoju, zatrudnienia, zrównoważonego rozwoju społecznego i środowiskowego; z zadowoleniem przyjmuje strategiczne skupienie się na innowacjach, bezpieczeństwie, konkurencyjności i obronności w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje raport Draghiego, zawarte w nim ustalenia i apel o podjęcie działań; popiera analizę, zgodnie z którą Europa stoi przed wyzwaniem egzystencjalnym, które wymaga przyjęcia odnowionego europejskiego programu, aby zachować konkurencyjność i wzrost w dzisiejszym szybko zmieniającym się kontekście geopolitycznym, przy jednoczesnym zapewnieniu zatrudnienia, zrównoważonego rozwoju społecznego i środowiskowego, demokracji i pokoju; z zadowoleniem przyjmuje nową europejską strategię opartą na innowacjach, dekarbonizacji i obronności, która wymaga nowej spójnej europejskiej polityki przemysłowej oraz znacznych inwestycji prywatnych i publicznych;
	1.	z zadowoleniem przyjmuje raport Draghiego, zawarte w nim ustalenia i apel o podjęcie działań; popiera analizę, zgodnie z którą Europa stoi przed wyzwaniem egzystencjalnym, które wymaga przyjęcia odnowionego europejskiego programu, aby zachować konkurencyjność i wzrost w dzisiejszym szybko zmieniającym się kontekście geopolitycznym, przy jednoczesnym zapewnieniu zatrudnienia, zrównoważonego rozwoju społecznego i środowiskowego, demokracji i pokoju; z zadowoleniem przyjmuje nową europejską strategię opartą na innowacjach, sprawiedliwej dekarbonizacji i obronności, która wymaga nowej spójnej europejskiej polityki przemysłowej oraz znacznych inwestycji prywatnych i publicznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje raport Draghiego, zawarte w nim ustalenia i apel o podjęcie działań; popiera analizę, zgodnie z którą Europa stoi przed wyzwaniem egzystencjalnym, które wymaga przyjęcia odnowionego europejskiego programu, aby zachować konkurencyjność i wzrost w dzisiejszym szybko zmieniającym się kontekście geopolitycznym, przy jednoczesnym zapewnieniu zatrudnienia, zrównoważonego rozwoju społecznego i środowiskowego, demokracji i pokoju; z zadowoleniem przyjmuje nową europejską strategię opartą na innowacjach, dekarbonizacji i obronności, która wymaga nowej spójnej europejskiej polityki przemysłowej oraz znacznych inwestycji prywatnych i publicznych;
	1.	przyjmuje do wiadomości raport Draghiego, zawarte w nim ustalenia i apel o podjęcie działań; popiera analizę, zgodnie z którą Europa stoi przed wyzwaniem egzystencjalnym, które wymaga większej konkurencyjności i wzrostu gospodarczego w dzisiejszym szybko zmieniającym się kontekście geopolitycznym, przy jednoczesnym zapewnieniu zatrudnienia, zrównoważonego rozwoju społecznego i środowiskowego, demokracji i pokoju; z zadowoleniem przyjmuje nową europejską strategię opartą na innowacjach, zrównoważonym rozwoju i obronności, która wymaga nowej spójnej europejskiej polityki przemysłowej oraz znacznego potencjału inwestycyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla, że przyszłość gospodarki europejskiej musi opierać się na Europejskim filarze praw socjalnych i protokole w sprawie postępu społecznego, z myślą o pozytywnej konwergencji społecznej we wszystkich państwach członkowskich; ponownie podkreśla potrzebę dostosowania traktatów UE w celu ustanowienia Europejskiego filaru praw socjalnych i protokołu w sprawie postępu społecznego, aby wzmocnić spójność społeczną i legitymację demokratyczną ram gospodarczych Unii; podkreśla, że Europejski filar praw socjalnych i protokół w sprawie postępu społecznego muszą promować wysokie standardy praw pracowniczych, ochronę socjalną, sprawiedliwe wynagrodzenia i wysokiej jakości zatrudnienie, aby postęp gospodarczy przynosił korzyści wszystkim obywatelom; wzywa państwa członkowskie, aby wdrożyły strategie polityczne zgodne z tymi zasadami w celu wspierania solidarności, zmniejszania dysproporcji społecznych oraz wspierania trwałego wzrostu gospodarczego, który sprzyja włączeniu społecznemu w całej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni ponadnarodowy proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, któremu powinna towarzyszyć jasna i inkluzywna strategia komunikacyjna, aby utrzymać zaangażowanie obywateli i informować ich o korzyściach płynących z tych zmian, zapewnić pełne poparcie społeczne oraz promować poczucie przynależności i wspólnej odpowiedzialności. To, wraz z potrzebą wzmocnienia ponadnarodowego procesu decyzyjnego na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, umożliwi działanie w sposób bardziej skuteczny i efektywny tam, gdzie ma to największe znaczenie, w roli prawdziwego podmiotu globalnego;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni ponadnarodowy proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny; podkreśla, że należy zająć się problemami, które powoduje zasada jednogłośności w Radzie; w związku z tym popiera wszystkie inicjatywy, które mają usprawnić proces decyzyjny o kluczowym znaczeniu dla wzrostu konkurencyjności UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni ponadnarodowy proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, czyniąc je bardziej przejrzystym i ukierunkowanym na skuteczniejsze działanie, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, z poszanowaniem zasady przyznania kompetencji, pomocniczości i proporcjonalności; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje decyzję Komisji o wycofaniu 37 oczekujących na rozpatrzenie unijnych wniosków ustawodawczych; uważa, że jest to pierwszy krok we właściwym kierunku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni ponadnarodowy proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni ponadnarodowy proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
	2.	podkreśla, że w raporcie Draghiego zaproponowano, aby UE wzmocniła swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, a w przypadkach, w których ma to największe znaczenie, zastąpiła rozdrobnione podejścia krajowe bardziej wydajnym i skutecznym procesem decyzyjnym na szczeblu UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni ponadnarodowy proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
	2.	podkreśla, że wzrost konkurencyjności można w UE osiągnąć dzięki usunięciu ogromnej liczby obowiązujących przepisów UE, przestarzałych i nieskutecznych aktów prawnych, które nakładają duże obciążenia administracyjne na przedsiębiorców i przedsiębiorstwa UE, a tym samym podważają prawidłowe funkcjonowanie rynku wewnętrznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni ponadnarodowy proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – UE musi w trybie pilnym zastanowić się nad tym, jak poprawić swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, dzięki rezygnacji z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocnieniu procesu decyzyjnego, aby mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni ponadnarodowy proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, nadając priorytet uproszczeniu i likwidacji biurokracji, zgodnie z zapisanymi w traktatach zasadami pomocniczości i proporcjonalności, aby mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni ponadnarodowy proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
	2.	podkreśla, że – jak stwierdzono w raporcie Draghiego – wszystko to można osiągnąć tylko pod warunkiem, że UE w trybie pilnym zreorganizuje swoje zarządzanie instytucjonalne i gospodarcze, zrezygnuje z rozdrobnionych podejść krajowych oraz wzmocni proces decyzyjny na szczeblu UE, który to proces zostanie przy tym przeorientowany, przyspieszony i uproszczony, aby UE mogła działać skuteczniej i efektywniej tam, gdzie ma to największe znaczenie, działając jako prawdziwy podmiot globalny;
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	2a.	podkreśla, że inteligentne zarządzanie oznacza w dużej mierze po prostu unikanie nadmiernej biurokracji; w związku z tym wzywa do zdecydowanego ograniczenia biurokracji i obciążeń regulacyjnych oraz do wzmocnienia stosowania zasady pomocniczości, tak aby Europa mogła skoncentrować uwagę na obszarach, w których wspólne działania mogą mieć największy wpływ;
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	3.	podkreśla, że kluczowe dla zwiększenia konkurencyjności Unii dziedziny wymagające strategicznej reformy polityki to dokończenie budowy jednolitego rynku europejskiego oraz utworzenie unii oszczędności i inwestycji; wzmocnienie budżetu UE, utrzymanie wysokiego poziomu ochrony socjalnej oraz praw socjalnych i pracowniczych, pogłębienie europejskiego modelu sztucznej inteligencji i transformacji cyfrowej oraz rozwój unii energetycznej i Europejskiej Unii Obrony;
	3.	podkreśla, że zwiększenie konkurencyjności Unii wymaga strategicznego skupienia się na urzeczywistnieniu jednolitego rynku europejskiego i wzmocnieniu dynamiki gospodarczej poprzez deregulację i stosowanie zasady pomocniczości; popiera utworzenie unii oszczędności i inwestycji, która szanuje krajową suwerenność fiskalną; apeluje o wydajniejszy i bardziej przejrzysty budżet UE; uznaje konieczność tworzenia skutecznych systemów ochrony socjalnej, które wspierają upodmiotowienie jednostki i udział w życiu gospodarczym; popiera zrównoważone i ukierunkowane na innowacje podejście do transformacji cyfrowej i sztucznej inteligencji, które przestrzega norm etycznych przy jednoczesnym unikaniu zbędnych obciążeń regulacyjnych; podkreśla potrzebę ściślejszej współpracy w dziedzinie energii i obronności, z poszanowaniem różnorodnych priorytetów państw członkowskich;
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	3.	podkreśla, że kluczowe dla zwiększenia konkurencyjności Unii dziedziny wymagające strategicznej reformy polityki to dokończenie budowy jednolitego rynku europejskiego oraz utworzenie unii oszczędności i inwestycji; wzmocnienie budżetu UE, utrzymanie wysokiego poziomu ochrony socjalnej oraz praw socjalnych i pracowniczych, pogłębienie europejskiego modelu sztucznej inteligencji i transformacji cyfrowej oraz rozwój unii energetycznej i Europejskiej Unii Obrony;
	3.	podkreśla, że kluczowe dla zwiększenia konkurencyjności Unii dziedziny wymagające strategicznej reformy polityki to pogłębienie jednolitego rynku europejskiego oraz unii rynków kapitałowych; usprawnienie budżetu UE dzięki skupieniu się na podstawowych kompetencjach UE, utrzymanie wysokiego poziomu ochrony socjalnej oraz praw socjalnych i pracowniczych, rozwój skoordynowanej europejskiej strategii na rzecz sztucznej inteligencji i półprzewodników;
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	3.	podkreśla, że kluczowe dla zwiększenia konkurencyjności Unii dziedziny wymagające strategicznej reformy polityki to dokończenie budowy jednolitego rynku europejskiego oraz utworzenie unii oszczędności i inwestycji; wzmocnienie budżetu UE, utrzymanie wysokiego poziomu ochrony socjalnej oraz praw socjalnych i pracowniczych, pogłębienie europejskiego modelu sztucznej inteligencji i transformacji cyfrowej oraz rozwój unii energetycznej i Europejskiej Unii Obrony;
	3.	podkreśla, że kluczowe dla zwiększenia konkurencyjności Unii dziedziny wymagające strategicznej reformy polityki to dokończenie budowy jednolitego rynku europejskiego oraz utworzenie unii oszczędności i inwestycji; wydajność budżetu UE i jego wdrażania, utrzymanie wysokiego poziomu ochrony socjalnej oraz praw socjalnych i pracowniczych, pogłębienie europejskiego modelu sztucznej inteligencji i transformacji cyfrowej oraz rozwój unii energetycznej i Europejskiej Unii Obrony;
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	4.	podkreśla, że strategiczne reformy polityki i proponowane zmiany w strukturze instytucjonalnej UE należy postrzegać jako nierozerwalne aspekty, które muszą być wdrażane równolegle, aby sprzyjać bardziej konkurencyjnej UE;
	skreśla się
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	4.	podkreśla, że strategiczne reformy polityki i proponowane zmiany w strukturze instytucjonalnej UE należy postrzegać jako nierozerwalne aspekty, które muszą być wdrażane równolegle, aby sprzyjać bardziej konkurencyjnej UE;
	4.	podkreśla, że strategiczne reformy polityki i proponowane zmiany w strukturze instytucjonalnej UE należy postrzegać jako wzajemnie powiązane, aby sprzyjać bardziej konkurencyjnej UE przy większym zaangażowaniu obywateli europejskich w proces określania celów i działań związanych z przyszłymi reformami UE;
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	Zmiana ukierunkowania, przyspieszenie i uproszczenie prac UE: nowe ponadnarodowe zarządzanie UE
	Zmiana ukierunkowania, przyspieszenie i uproszczenie prac UE
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	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i uproszczenia prac UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i skuteczność instytucjonalną; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do działania tam, gdzie wnosi ona wyraźną wartość dodaną, w oparciu o zasadę pomocniczości; podkreśla, że uproszczenie i pomocniczość muszą prowadzić do inteligentniejszego i skuteczniejszego prawodawstwa, a nie powinny prowadzić do deregulacji lub wycofywania się z obszarów wymagających działań na szczeblu UE;
	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i uproszczenia prac UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i skuteczność instytucjonalną; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do działania tam, gdzie wnosi ona wyraźną wartość dodaną, w oparciu o zasadę pomocniczości; podkreśla, że uproszczenie i pomocniczość muszą prowadzić do inteligentniejszego i skuteczniejszego prawodawstwa, a nie powinny prowadzić do wycofywania się z obszarów wymagających działań na szczeblu UE; podkreśla, że skuteczne interwencje w obszarach polityki sprzyjających większej konkurencyjności gospodarczej wymagają wyposażenia UE w kompetencje w dziedzinie energii i infrastruktury transgranicznej; podkreśla, że strategiczne ustalenie priorytetów musi również znaleźć odzwierciedlenie w odnowionej i sprawniejszej strukturze instytucjonalnej, w tym poprzez restrukturyzację i redukcję kolegium komisarzy;
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	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i uproszczenia prac UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i skuteczność instytucjonalną; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do działania tam, gdzie wnosi ona wyraźną wartość dodaną, w oparciu o zasadę pomocniczości; podkreśla, że uproszczenie i pomocniczość muszą prowadzić do inteligentniejszego i skuteczniejszego prawodawstwa, a nie powinny prowadzić do deregulacji lub wycofywania się z obszarów wymagających działań na szczeblu UE;
	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i uproszczenia prac UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i skuteczność instytucjonalną; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do działania tam, gdzie wnosi ona wyraźną wartość dodaną, z poszanowaniem zasady pomocniczości; podkreśla, że uproszczenie i pomocniczość muszą prowadzić do inteligentniejszego i mniej obfitego, ale skuteczniejszego prawodawstwa, do deregulacji lub wycofywania się z niektórych obszarów, gdzie niezbędne są innowacje, które instytucje utrudniają; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje decyzję Komisji o wycofaniu europejskiego aktu w sprawie odpowiedzialności za sztuczną inteligencję i popiera stanowisko rządu francuskiego i niemieckiego dotyczące uchylenia dyrektywy w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju;
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	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i uproszczenia prac UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i skuteczność instytucjonalną; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do działania tam, gdzie wnosi ona wyraźną wartość dodaną, w oparciu o zasadę pomocniczości; podkreśla, że uproszczenie i pomocniczość muszą prowadzić do inteligentniejszego i skuteczniejszego prawodawstwa, a nie powinny prowadzić do deregulacji lub wycofywania się z obszarów wymagających działań na szczeblu UE;
	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i usprawnienia działalności UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i wzrost skuteczności instytucjonalnej; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do zdecydowanego działania w obszarach, w których w sposób oczywisty wnosi ona wartość dodaną, w oparciu o zasady pomocniczości i proporcjonalności; podkreśla, że deregulacja i pomocniczość powinny prowadzić do bardziej proporcjonalnego, skutecznego i zorientowanego na wyniki prawodawstwa, unikając jednocześnie niepotrzebnej centralizacji lub wchodzenia na obszary lepiej zarządzane na szczeblu krajowym lub lokalnym;
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	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i uproszczenia prac UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i skuteczność instytucjonalną; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do działania tam, gdzie wnosi ona wyraźną wartość dodaną, w oparciu o zasadę pomocniczości; podkreśla, że uproszczenie i pomocniczość muszą prowadzić do inteligentniejszego i skuteczniejszego prawodawstwa, a nie powinny prowadzić do deregulacji lub wycofywania się z obszarów wymagających działań na szczeblu UE;
	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i uproszczenia prac UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i skuteczność instytucjonalną; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do działania tam, gdzie wnosi ona wyraźną wartość dodaną, w oparciu o zasady pomocniczości (art. 5 ust. 3 TUE) i proporcjonalności (art. 5 ust. 4 TUE); podkreśla, że uproszczenie, pomocniczość i proporcjonalność muszą prowadzić do inteligentniejszego i skuteczniejszego prawodawstwa, a nie powinny prowadzić do deregulacji lub wycofywania się z obszarów wymagających działań na szczeblu UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i uproszczenia prac UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i skuteczność instytucjonalną; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do działania tam, gdzie wnosi ona wyraźną wartość dodaną, w oparciu o zasadę pomocniczości; podkreśla, że uproszczenie i pomocniczość muszą prowadzić do inteligentniejszego i skuteczniejszego prawodawstwa, a nie powinny prowadzić do deregulacji lub wycofywania się z obszarów wymagających działań na szczeblu UE;
	5.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz zmiany ukierunkowania i uproszczenia prac UE poprzez strategiczne ustalanie priorytetów i skuteczność instytucjonalną; wzywa do wzmocnienia zdolności UE do działania tam, gdzie wnosi ona wyraźną wartość dodaną, w oparciu o zasadę pomocniczości; podkreśla, że uproszczenie i pomocniczość muszą prowadzić do inteligentniejszego i skuteczniejszego prawodawstwa oraz powinny prowadzić do kompleksowego przeglądu wszystkich istniejących przepisów w celu zidentyfikowania zbędnych obciążeń;
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	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji i jest niewystarczający pod względem strukturalnym, ponieważ ogranicza się do podejścia opartego na koordynacji, a nie obejmuje wiążących mechanizmów, istotnych narzędzi inwestycyjnych i mechanizmu zdolności fiskalnej na szczeblu UE, ochrony praw społecznych i gospodarczych oraz propozycji reform instytucjonalnych zmierzających do zarządzania ponadnarodowego;
	6.	jest zadowolony z opracowanego przez Komisję Kompasu konkurencyjności dla UE, opartego na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz z nacisku, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla, że Kompas konkurencyjności oznacza zmianę w kierunku umieszczenia konkurencyjności w centrum polityki UE; podkreśla znaczenie ukierunkowanych wysiłków, aby zmniejszyć obciążenia administracyjne dzięki uproszczeniu i usprawnieniu przepisów, konieczność wprowadzania tylko empirycznie sprawdzonych proporcjonalnych i racjonalnych pod względem kosztów regulacji oraz skuteczniejszego wdrażania, w trosce o bardziej stabilne, spójne i przyjazne środowisko dla biznesu; podkreśla, że skuteczność regulacyjna ma zasadnicze znaczenie z punktu widzenia innowacji, przyciągania inwestycji i umożliwiania zrównoważonego wzrostu; popiera wprowadzenie narzędzi oceny konkurencyjności i wpływu nowych wniosków na MŚP, regularne monitorowanie postępów oraz promowanie rozwiązań cyfrowych, które ułatwiają procedury administracyjne; podkreśla, że trzeba rozwiązać problem niedoboru siły roboczej i kwalifikacji jako strukturalnego wyzwania dla konkurencyjności we wszystkich państwach członkowskich;
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	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji i jest niewystarczający pod względem strukturalnym, ponieważ ogranicza się do podejścia opartego na koordynacji, a nie obejmuje wiążących mechanizmów, istotnych narzędzi inwestycyjnych i mechanizmu zdolności fiskalnej na szczeblu UE, ochrony praw społecznych i gospodarczych oraz propozycji reform instytucjonalnych zmierzających do zarządzania ponadnarodowego;
	6.	jest zadowolony z opracowanego przez Komisję Kompasu konkurencyjności dla UE, opartego na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz z nacisku, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
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	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji i jest niewystarczający pod względem strukturalnym, ponieważ ogranicza się do podejścia opartego na koordynacji, a nie obejmuje wiążących mechanizmów, istotnych narzędzi inwestycyjnych i mechanizmu zdolności fiskalnej na szczeblu UE, ochrony praw społecznych i gospodarczych oraz propozycji reform instytucjonalnych zmierzających do zarządzania ponadnarodowego;
	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną, a także zobowiązanie do dopilnowania, by finansowanie europejskie przynosiło korzyści przede wszystkim małym i średnim przedsiębiorstwom lokalnym mającym siedzibę w państwach członkowskich, tak aby uniknąć koncentracji technokratycznej lub przejmowania przez duże grupy transnarodowe;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
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	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji i jest niewystarczający pod względem strukturalnym, ponieważ ogranicza się do podejścia opartego na koordynacji, a nie obejmuje wiążących mechanizmów, istotnych narzędzi inwestycyjnych i mechanizmu zdolności fiskalnej na szczeblu UE, ochrony praw społecznych i gospodarczych oraz propozycji reform instytucjonalnych zmierzających do zarządzania ponadnarodowego;
	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne, a także spójność społeczną, gospodarczą i terytorialną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji przeprowadzenia reform instytucjonalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Ľubica Karvašová</Members>
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	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji i jest niewystarczający pod względem strukturalnym, ponieważ ogranicza się do podejścia opartego na koordynacji, a nie obejmuje wiążących mechanizmów, istotnych narzędzi inwestycyjnych i mechanizmu zdolności fiskalnej na szczeblu UE, ochrony praw społecznych i gospodarczych oraz propozycji reform instytucjonalnych zmierzających do zarządzania ponadnarodowego;
	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji, ponieważ brakuje w nim ambitnych propozycji reform instytucjonalnych na rzecz skuteczniejszej UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
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	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji i jest niewystarczający pod względem strukturalnym, ponieważ ogranicza się do podejścia opartego na koordynacji, a nie obejmuje wiążących mechanizmów, istotnych narzędzi inwestycyjnych i mechanizmu zdolności fiskalnej na szczeblu UE, ochrony praw społecznych i gospodarczych oraz propozycji reform instytucjonalnych zmierzających do zarządzania ponadnarodowego;
	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji i jest niewystarczający pod względem strukturalnym, ponieważ ogranicza się do podejścia opartego na koordynacji, a nie obejmuje wiążących mechanizmów, istotnych narzędzi inwestycyjnych i mechanizmu zdolności fiskalnej na szczeblu UE, takich jak wspólne zadłużenie na szczeblu UE i ambitniejsze wieloletnie ramy finansowe (WRF), ochrony praw społecznych i gospodarczych oraz propozycji reform instytucjonalnych zmierzających do zarządzania ponadnarodowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
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	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że Kompas konkurencyjności nie realizuje leżących u jego podstaw ambicji i jest niewystarczający pod względem strukturalnym, ponieważ ogranicza się do podejścia opartego na koordynacji, a nie obejmuje wiążących mechanizmów, istotnych narzędzi inwestycyjnych i mechanizmu zdolności fiskalnej na szczeblu UE, ochrony praw społecznych i gospodarczych oraz propozycji reform instytucjonalnych zmierzających do zarządzania ponadnarodowego;
	6.	przyjmuje do wiadomości opracowany przez Komisję Kompas konkurencyjności dla UE, oparty na wizji przedstawionej w raporcie Draghiego, oraz nacisk, jaki w ramach tej inicjatywy położono na potrzebę większej strategicznej autonomii i odporności oraz pilną potrzebę zwiększenia konkurencyjności UE w oparciu o zrównoważony rozwój, innowacje, bezpieczeństwo energetyczne i spójność społeczną; podkreśla jednak, że brak konkurencyjności europejskich przedsiębiorstw polega na nadmiernej regulacji, zwłaszcza w przypadku MŚP, oraz na nieuczciwej konkurencji spowodowanej dotacjami, dumpingiem i importem z krajów o niższych standardach społecznych i środowiskowych; przypomina, że nie każda inicjatywa ustawodawcza może opierać się na art. 114 TFUE i klauzuli dotyczącej rynku wewnętrznego, ponieważ każdy sektor gospodarki ma inną specyfikę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
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	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
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	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;
	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
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	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;
	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności, które umożliwią UE działanie jako jeden podmiot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
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<Article>Ustęp 7</Article>
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	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;
	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE nie tylko koordynację polityki UE i strategii krajowych, ale również działanie jako jeden podmiot; przewiduje utworzenie europejskiego narzędzia konkurencyjności, w którym Komisja odgrywa centralną rolę strategiczną, wybierając projekty, zarządzając funduszami i oceniając wyniki; Parlament zapewnia silny nadzór demokratyczny i ocenę skutków; Rada wraz z Parlamentem pełnia rolę współprawodawców, określając ogólne cele i priorytety oraz zatwierdzając wieloletnie wytyczne strategiczne, a za pośrednictwem specjalnej europejskiej platformy konsultacyjnej działa zorganizowany, stały mechanizm angażowania interesariuszy, w tym partnerów społecznych, przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, władz regionalnych i sektora prywatnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;
	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament, ale z zastrzeżeniem poddania go niezależnej ocenie opartej na pewnych elementach (skuteczność, przejrzystość, zamierzone cele), aby zapewnić maksymalną wiarygodność tego narzędzia. Ponadto przy aktywnym udziale organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron można będzie osiągnąć szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;


Or. <Original>{IT}it</Original>
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	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;
	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE połączono w jedno narzędzie konkurencyjności, z aktywnym udziałem organizacji zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
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	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;
	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby demokratyczny mechanizm upraszczania umożliwiający przedsiębiorstwom, a w szczególności MŚP, we współpracy z krajowymi organami regulacyjnymi i parlamentami narodowymi, identyfikację zbędnych obciążeń regulacyjnych i problemów związanych z transpozycją, we współpracy z Komisją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;
	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby instrument o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje jednak, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które stanowiłoby ponadnarodowy instrument zarządzania o wiążącym autorytecie, kierowany przez Komisję, nadzorowany przez Parlament i przewidujący aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;
	7.	z zadowoleniem przyjmuje zamysł wzmocnienia procesu decyzyjnego UE w zakresie ukierunkowanych i strategicznych priorytetów europejskiej konkurencyjności; sugeruje, aby ramy koordynacji konkurencyjności zaproponowane w raporcie Draghiego oraz narzędzie koordynacji konkurencyjności zaproponowane w Kompasie konkurencyjności dla UE zostały przekształcone w europejskie narzędzie konkurencyjności, które utworzy nadrzędne ramy strategiczne, kierowane przez jednego komisarza, nadzorowane przez Parlament i Radę oraz przewidujące aktywny udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów społecznych i odpowiednich zainteresowanych stron, aby zapewnić szerokie i inkluzywne podejście umożliwiające UE działanie jako jeden podmiot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	uważa, że zaplanowany przez Komisję w Kompasie konkurencyjności fundusz konkurencyjności, który miałby połączyć istniejące programy, nie jest odpowiednim sposobem realizacji zakładanych celów; podkreśla, że taki fundusz powinien być nowym instrumentem wykorzystującym zestaw narzędzi finansowania w oparciu o wnioski wyciągnięte z programu InvestEU i Funduszu Innowacyjnego oraz uzupełniać istniejące, nader udane programy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i ponawia swój apel o wyjście poza jednomyślność i jak najszybsze przejście na głosowanie większością kwalifikowaną i na zwykłą procedurę ustawodawczą we wszystkich obszarach polityki, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające, w tym decyzji dotyczących polityki społecznej, fiskalnej i gospodarczej, cyfryzacji, transformacji ekologicznej i obrony;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i ponawia swój apel o wyjście poza jednomyślność i jak najszybsze przejście na głosowanie większością kwalifikowaną i na zwykłą procedurę ustawodawczą we wszystkich obszarach polityki, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające, w tym decyzji dotyczących polityki społecznej, fiskalnej i gospodarczej, cyfryzacji, transformacji ekologicznej i obrony;
	8.	ostrzega, że ewentualne rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną i zwykłej procedury ustawodawczej na więcej obszarów polityki grozi dalszą alienacją rządów i obywateli, którzy mają wówczas jeszcze mniejszy wpływ na europejski proces decyzyjny; uważa, że problemem nie jest głosowanie większością kwalifikowaną, lecz malejąca zdolność obecnego kierownictwa UE do osiągania kompromisów; podkreśla, że w Radzie nie ma chęci, aby zrealizować tę sugestię, oraz że głównym wnioskiem z wyborów europejskich w 2024 r. jest żądanie większego poszanowania suwerenności narodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i ponawia swój apel o wyjście poza jednomyślność i jak najszybsze przejście na głosowanie większością kwalifikowaną i na zwykłą procedurę ustawodawczą we wszystkich obszarach polityki, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające, w tym decyzji dotyczących polityki społecznej, fiskalnej i gospodarczej, cyfryzacji, transformacji ekologicznej i obrony;
	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest usprawnienie procedur decyzyjnych UE, i ponawia swój apel o rezygnację z jednomyślnego głosowania w Radzie i jak najszybsze przejście na głosowanie większością kwalifikowaną i na zwykłą procedurę ustawodawczą we wszystkich obszarach polityki, w tym w dziedzinie polityki społecznej, fiskalnej polityki przemysłowej, polityki zagranicznej i obrony; stwierdza, że wyższe progi głosowania powinny nadal mieć zastosowanie do niektórych obszarów o kluczowym znaczeniu, a mianowicie ostatecznych decyzji w sprawie rozszerzenia oraz misji lub operacji wojskowych z mandatem wykonawczym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i ponawia swój apel o wyjście poza jednomyślność i jak najszybsze przejście na głosowanie większością kwalifikowaną i na zwykłą procedurę ustawodawczą we wszystkich obszarach polityki, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające, w tym decyzji dotyczących polityki społecznej, fiskalnej i gospodarczej, cyfryzacji, transformacji ekologicznej i obrony;
	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE i utrzymanie jednomyślności, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające, w tym decyzji dotyczących polityki społecznej, fiskalnej i gospodarczej, cyfryzacji, transformacji ekologicznej i obrony;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i ponawia swój apel o wyjście poza jednomyślność i jak najszybsze przejście na głosowanie większością kwalifikowaną i na zwykłą procedurę ustawodawczą we wszystkich obszarach polityki, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające, w tym decyzji dotyczących polityki społecznej, fiskalnej i gospodarczej, cyfryzacji, transformacji ekologicznej i obrony;
	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i ponawia swój apel o wyjście poza jednomyślność i jak najszybsze przejście na głosowanie większością kwalifikowaną i na zwykłą procedurę ustawodawczą w niektórych kluczowych obszarach polityki, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i ponawia swój apel o wyjście poza jednomyślność i jak najszybsze przejście na głosowanie większością kwalifikowaną i na zwykłą procedurę ustawodawczą we wszystkich obszarach polityki, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające, w tym decyzji dotyczących polityki społecznej, fiskalnej i gospodarczej, cyfryzacji, transformacji ekologicznej i obrony;
	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i podkreśla, że skuteczna zgodność z zasadami pomocniczości i proporcjonalności jest najlepszym sposobem wyłaniania priorytetów, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i skuteczniejsze; przypomina, że UE ma ściśle ograniczone kompetencje w kwestiach społecznych, fiskalnych i obronnych, w związku z czym powinna działać bardzo ostrożnie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i ponawia swój apel o wyjście poza jednomyślność i jak najszybsze przejście na głosowanie większością kwalifikowaną i na zwykłą procedurę ustawodawczą we wszystkich obszarach polityki, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające, w tym decyzji dotyczących polityki społecznej, fiskalnej i gospodarczej, cyfryzacji, transformacji ekologicznej i obrony;
	8.	z zadowoleniem przyjmuje cel, jakim jest przyspieszenie prac UE, i ponawia swój apel o postępy w kierunku większej skuteczności procesu decyzyjnego, w tym zbadanie możliwości przejścia na głosowanie większością kwalifikowaną w razie potrzeby i na zwykłą procedurę ustawodawczą w kluczowych obszarach polityki, aby podejmowanie decyzji było sprawniejsze i rozstrzygające;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	w związku z przyszłym rozszerzeniem Unii podkreśla pilną potrzebę reformy jej ram instytucjonalnych i finansowych, aby zapewnić ich funkcjonalność, demokratyczność i konkurencyjność oraz zdolność do przyjmowania nowych członków i wspierania ich w udanej integracji; przypomina, że obecne zasady podejmowania decyzji zostały opracowane z myślą o mniejszej Unii i nie sprawdzają się w rozszerzonym składzie; potwierdza w związku z tym, że rozszerzenie musi iść w parze z reformami wewnętrznymi, w tym upowszechnieniem głosowania większością kwalifikowaną, ustanowieniem wystarczających dodatkowych i rzeczywistych zasobów własnych, przywróceniem równowagi uprawnień instytucjonalnych, w szczególności poprzez wzmocnienie roli Parlamentu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8b.	uznaje znaczenie takich inicjatyw jak Europejska Wspólnota Polityczna (EWP), które umożliwiają współpracę polityczną i przyczyniają się do dialogów regionalnych oraz które mogłyby ułatwić stopniową integrację krajów kandydujących z Unią i jej polityką, ale nie stanowią alternatywy dla członkostwa w UE; ponadto podkreśla, jak ważne jest, aby EWP opierała się na przejrzystym i ustrukturyzowanym modelu zarządzania, dostosowanym do wartości i celów strategicznych Unii; podkreśla, że Parlament powinien być regularnie informowany i konsultowany w sprawie rozwoju EWP, aby zapewnić demokratyczną rozliczalność i spójność z ramami instytucjonalnymi Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE;
	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE; uważa, że przygotowania do kompromisu w sprawie kolejnych wieloletnich ram finansowych (WRF) stanowią ważne ramy czasowe stanowiące okazję do osiągnięcia ogólnego kompromisu w sprawie reformy UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE;
	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach Parlamentu Europejskiego z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zbadania możliwości zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE; przypomina wnioski Konferencji w sprawie przyszłości Europy i wzywa Komisję i Radę do podjęcia w odpowiednim czasie konkretnych kroków w celu zastosowania się do tych zaleceń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE;
	9.	wzywa Radę Europejską do omówienia propozycji zawartych w rezolucjach z 9 czerwca 2022 r. i 22 listopada 2023 r. oraz do zwołania konwentu zgodnie ze zwykłą procedurą zmiany przewidzianą w art. 48 TUE, a także do rozważenia, w miarę możliwości, ukierunkowanych zmian w traktatach w drodze uproszczonej procedury ustanowionej w art. 48 ust. 6 TUE w celu przyspieszenia niezbędnych i pilnych reform;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina wnioski Konferencji w sprawie przyszłości Europy, w szczególności potrzebę reformy traktatów; wzywa Komisję i Radę do podjęcia w odpowiednim czasie konkretnych kroków w celu zastosowania się do tych zaleceń;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina wnioski Konferencji w sprawie przyszłości Europy, w szczególności potrzebę reformy traktatów; wzywa Komisję i Radę do podjęcia w odpowiednim czasie konkretnych kroków w celu zastosowania się do tych zaleceń;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina wnioski Konferencji w sprawie przyszłości Europy, w szczególności potrzebę reformy traktatów; wzywa Komisję i Radę do podjęcia w odpowiednim czasie konkretnych kroków w celu zastosowania się do tych zaleceń;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina wnioski Konferencji w sprawie przyszłości Europy, w szczególności potrzebę reformy traktatów; wzywa Komisję i Radę do podjęcia w odpowiednim czasie konkretnych kroków w celu zastosowania się do tych zaleceń;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina wnioski Konferencji w sprawie przyszłości Europy, w szczególności potrzebę reformy traktatów; wzywa Komisję i Radę do podjęcia w odpowiednim czasie konkretnych kroków w celu zastosowania się do tych zaleceń;
	10.	powtarza, że Konferencja w sprawie przyszłości Europy była niepowodzeniem, szanuje zrozumiałe wahania Rady co do zastosowania się do jej zaleceń oraz przyjmuje do wiadomości wyniki wyborów europejskich z 2024 r., które nie zapewniły mandatu politycznego do dalszej integracji UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel o rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną na więcej obszarów polityki z wykorzystaniem klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną i apeluje o zmianę traktatów, aby to umożliwić;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel o rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną na więcej obszarów polityki z wykorzystaniem klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną i apeluje o zmianę traktatów, aby to umożliwić;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel o rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną na więcej obszarów polityki z wykorzystaniem klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną i apeluje o zmianę traktatów, aby to umożliwić;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel o rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną na więcej obszarów polityki z wykorzystaniem klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną i apeluje o zmianę traktatów, aby to umożliwić;
	11.	przypomina, że stosowanie głosowania większością kwalifikowaną z wykorzystaniem klauzul pomostowych jest już przewidziane w traktatach oraz że nie trzeba w tym względzie przeprowadzać reformy traktatu w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną, gdy państwa członkowskie uznają to za odpowiednie, i apeluje o przestrzeganie traktatów, a w szczególności o zachowanie równowagi kompetencji, którą traktaty chronią;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel o rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną na więcej obszarów polityki z wykorzystaniem klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną i apeluje o zmianę traktatów, aby to umożliwić;
	11.	potwierdza swoje zaangażowanie na rzecz zwiększenia zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania i zachęca do zbadania mechanizmów, w tym stosowania klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, aby ułatwiać skuteczniejsze podejmowanie decyzji w kluczowych obszarach polityki; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną i do dopilnowania, by wszelkie takie zmiany były zgodne z zasadą pomocniczości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel o rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną na więcej obszarów polityki z wykorzystaniem klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną i apeluje o zmianę traktatów, aby to umożliwić;
	11.	ponawia swój apel o rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną na więcej obszarów polityki z wykorzystaniem klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel o rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną na więcej obszarów polityki z wykorzystaniem klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną i apeluje o zmianę traktatów, aby to umożliwić;
	11.	ponawia swój apel o rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną i zwykłej procedury ustawodawczej na więcej obszarów polityki z wykorzystaniem klauzul pomostowych, jak przewidziano w traktatach, w celu poprawy zdolności UE do szybkiego i skutecznego działania; wzywa do uruchomienia klauzul pomostowych poprzez wzmocnione głosowanie większością kwalifikowaną i apeluje o zmianę traktatów, aby to umożliwić;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	wzywa Komisję i Radę do wykorzystania instrumentu wzmocnionej współpracy, który oferuje dwa ważne zabezpieczenia, a mianowicie zgodę Parlamentu i kontrolę legalności przez Trybunał Sprawiedliwości UE (TSUE) i który opiera się na wniosku Komisji;
	12.	wzywa Komisję i Radę do wykorzystania instrumentu wzmocnionej współpracy, który oferuje dwa ważne zabezpieczenia, a mianowicie zgodę Parlamentu i kontrolę legalności przez Trybunał Sprawiedliwości UE (TSUE) i który opiera się na wniosku Komisji, przy czym należy pamiętać, że zgodnie z traktatami wzmocniona współpraca jest podejmowana w ostateczności i opiera się na uzasadnionych potrzebach państw członkowskich, jeżeli cele takiej współpracy nie mogą zostać osiągnięte w rozsądnym terminie przez całą Unię;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	wzywa Komisję i Radę do wykorzystania instrumentu wzmocnionej współpracy, który oferuje dwa ważne zabezpieczenia, a mianowicie zgodę Parlamentu i kontrolę legalności przez Trybunał Sprawiedliwości UE (TSUE) i który opiera się na wniosku Komisji;
	12.	wzywa Komisję i Radę do powstrzymania się od korzystania z instrumentu wzmocnionej współpracy, w przypadku gdy grozi to utworzeniem Unii różnych prędkości, gdyż podważyłoby to wzajemne zaufanie między państwami członkowskimi; podkreśla znaczenie respektowania podziału kompetencji określonego w Traktatach oraz niepozwolenia na to, by Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej (TSUE) uzurpował rolę Sądu Najwyższego, która nie została mu przypisana w Traktatach;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	wzywa Komisję i Radę do wykorzystania instrumentu wzmocnionej współpracy, który oferuje dwa ważne zabezpieczenia, a mianowicie zgodę Parlamentu i kontrolę legalności przez Trybunał Sprawiedliwości UE (TSUE) i który opiera się na wniosku Komisji;
	12.	wzywa Radę do rozważenia systematycznego stosowania wzmocnionej współpracy zgodnie z art. 20 TUE, gdy jednomyślne głosowanie uniemożliwia przyjęcie decyzji w kluczowych obszarach polityki; podkreśla, że wzmocniona współpraca oferuje dwa ważne zabezpieczenia, a mianowicie zgodę Parlamentu i kontrolę legalności przez Trybunał Sprawiedliwości UE (TSUE), i opiera się na wniosku Komisji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	podkreśla, że głównym celem wzmocnionej współpracy jest uproszczenie procesu decyzyjnego; zdecydowanie zaleca uczestniczącym państwom członkowskim uruchomienie specjalnej klauzuli pomostowej zapisanej w art. 333 TFUE w celu przejścia na większość kwalifikowaną i zwykłą procedurę ustawodawczą w ramach wzmocnionej współpracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	potwierdza swoje zobowiązanie do niewyrażania zgody na żadne nowe wnioski dotyczące wzmocnionej współpracy, chyba że uczestniczące państwa członkowskie zobowiążą się do uruchomienia sektorowej klauzuli pomostowej na mocy art. 333 TFUE, aby przejść do głosowania większością kwalifikowaną i do zwykłej procedury ustawodawczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły współpracę międzyrządową poza traktatami w drodze dodatkowego traktatu między zainteresowanymi państwami członkowskimi, bez uszczerbku dla obowiązującego prawa traktów i torując w ten sposób drogę do zróżnicowanej integracji w UE; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru i kontroli;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły współpracę międzyrządową poza traktatami w drodze dodatkowego traktatu między zainteresowanymi państwami członkowskimi, bez uszczerbku dla obowiązującego prawa traktów i torując w ten sposób drogę do zróżnicowanej integracji w UE; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru i kontroli;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły współpracę międzyrządową poza traktatami w drodze dodatkowego traktatu między zainteresowanymi państwami członkowskimi, bez uszczerbku dla obowiązującego prawa traktów i torując w ten sposób drogę do zróżnicowanej integracji w UE; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru i kontroli;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły współpracę międzyrządową poza traktatami w drodze dodatkowego traktatu między zainteresowanymi państwami członkowskimi, bez uszczerbku dla obowiązującego prawa traktów i torując w ten sposób drogę do zróżnicowanej integracji w UE; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru i kontroli;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły współpracę międzyrządową poza traktatami w drodze dodatkowego traktatu między zainteresowanymi państwami członkowskimi, bez uszczerbku dla obowiązującego prawa traktów i torując w ten sposób drogę do zróżnicowanej integracji w UE; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru i kontroli;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły współpracę międzyrządową poza traktatami w drodze dodatkowego traktatu między zainteresowanymi państwami członkowskimi, bez uszczerbku dla obowiązującego prawa traktów i torując w ten sposób drogę do zróżnicowanej integracji w UE; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru i kontroli;
	13.	odrzuca wszelkie próby obejścia jednomyślności wymaganej do zmiany Traktatów poprzez zastosowanie równoległego traktatu w celu rozszerzenia głosowania większością kwalifikowaną; przypomina, że wszelkie zmiany instytucjonalne Unii muszą opierać się na jednomyślnej zgodzie państw członkowskich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły współpracę międzyrządową poza traktatami w drodze dodatkowego traktatu między zainteresowanymi państwami członkowskimi, bez uszczerbku dla obowiązującego prawa traktów i torując w ten sposób drogę do zróżnicowanej integracji w UE; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru i kontroli;
	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły inne sposoby współpracy między państwami członkowskimi; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru i kontroli; zauważa, że w ramach przeglądu traktatów europejskich w przeszłości znaleziono rozwiązania, które usprawniły procesy decyzyjne; podkreśla na przykład, że w traktacie z Amsterdamu wprowadzono głosowanie większością kwalifikowaną, a jednocześnie uwzględniono możliwość konstruktywnego wstrzymania się od głosu w niektórych obszarach polityki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły współpracę międzyrządową poza traktatami w drodze dodatkowego traktatu między zainteresowanymi państwami członkowskimi, bez uszczerbku dla obowiązującego prawa traktów i torując w ten sposób drogę do zróżnicowanej integracji w UE; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru i kontroli;
	13.	wzywa państwa członkowskie, aby w przypadku gdy nie można osiągnąć jednomyślności w sprawie zmiany traktatu w celu wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną, rozważyły współpracę międzyrządową poza traktatami w drodze dodatkowego traktatu między zainteresowanymi państwami członkowskimi, bez uszczerbku dla obowiązującego prawa Unii i torując w ten sposób drogę do zróżnicowanej integracji w UE; podkreśla znaczenie pełnego zaangażowania Parlamentu Europejskiego i Europejskiego Trybunału Sprawiedliwości w ten proces w celu zapewnienia demokratycznego nadzoru, kontroli i bezstronnej kontroli sądowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	wzywa państwa członkowskie, by intensywnie konsultowały się z rządami, parlamentami i społeczeństwem obywatelskim krajów kandydujących w sprawie wszelkich projektów reform; zobowiązuje się do współpracy z parlamentami krajów kandydujących w celu stymulowania pluralistycznej debaty na temat reform z myślą o wzmocnieniu demokracji w UE i zwiększeniu skuteczności unijnego procesu decyzyjnego; uważa stopniową integrację za instrument, który można wykorzystać również do stymulowania procesów reform w krajach kandydujących poprzez stopniowe włączanie krajów kandydujących do polityki UE w zależności od ich postępów w przeprowadzaniu reform krajowych; podkreśla korzyści płynące ze stopniowej integracji ze wspólnymi strategiami politycznymi, takimi jak jednolity rynek, dla tych krajów, które zakończyły negocjacje w ramach danego rozdziału polityki lub które poczyniły znaczne postępy we wdrażaniu reform związanych z UE, natomiast stopniowe wprowadzanie krajów kandydujących do wybranych obszarów polityki z ograniczonymi prawami i obowiązkami w żadnym wypadku nie zastępuje pełnoprawnego członkostwa ani nie stanowi dla niego alternatywy;
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</Amend>
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<Article>Ustęp 14</Article>
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	14.	podkreśla, że reforma procesu decyzyjnego UE wymaga wzmocnienia pozycji Parlamentu poprzez postawienie go na równi z Radą; ponawia swój apel o to, by Parlament uzyskał pełne prawo inicjatywy ustawodawczej – uprawnienie do proponowania, zmiany lub uchylania prawa Unii – oraz pełne uprawnienia do współdecydowania zarówno w sprawie wydatków, jak i dochodów w ramach budżetu UE, w tym do przyjmowania wieloletnich ram finansowych i systemu zasobów własnych;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
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	14.	podkreśla, że reforma procesu decyzyjnego UE wymaga wzmocnienia pozycji Parlamentu poprzez postawienie go na równi z Radą; ponawia swój apel o to, by Parlament uzyskał pełne prawo inicjatywy ustawodawczej – uprawnienie do proponowania, zmiany lub uchylania prawa Unii – oraz pełne uprawnienia do współdecydowania zarówno w sprawie wydatków, jak i dochodów w ramach budżetu UE, w tym do przyjmowania wieloletnich ram finansowych i systemu zasobów własnych;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	podkreśla, że reforma procesu decyzyjnego UE wymaga wzmocnienia pozycji Parlamentu poprzez postawienie go na równi z Radą; ponawia swój apel o to, by Parlament uzyskał pełne prawo inicjatywy ustawodawczej – uprawnienie do proponowania, zmiany lub uchylania prawa Unii – oraz pełne uprawnienia do współdecydowania zarówno w sprawie wydatków, jak i dochodów w ramach budżetu UE, w tym do przyjmowania wieloletnich ram finansowych i systemu zasobów własnych;
	14.	podkreśla, że reforma procesu decyzyjnego UE wymaga wzmocnienia pozycji Parlamentu poprzez postawienie go na równi z Radą; ponawia swój apel o to, by Parlament uzyskał pełne prawo inicjatywy ustawodawczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	podkreśla, że reforma procesu decyzyjnego UE wymaga wzmocnienia pozycji Parlamentu poprzez postawienie go na równi z Radą; ponawia swój apel o to, by Parlament uzyskał pełne prawo inicjatywy ustawodawczej – uprawnienie do proponowania, zmiany lub uchylania prawa Unii – oraz pełne uprawnienia do współdecydowania zarówno w sprawie wydatków, jak i dochodów w ramach budżetu UE, w tym do przyjmowania wieloletnich ram finansowych i systemu zasobów własnych;
	14.	odrzuca wszelkie propozycje zwiększenia uprawnień ustawodawczych i budżetowych Parlamentu Europejskiego ze szkodą dla prerogatyw państw członkowskich i ich parlamentów narodowych; uważa, że równowaga instytucjonalna UE musi być zgodna z zasadą pomocniczości i suwerennością budżetową państw członkowskich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	podkreśla, że reforma procesu decyzyjnego UE wymaga wzmocnienia pozycji Parlamentu poprzez postawienie go na równi z Radą; ponawia swój apel o to, by Parlament uzyskał pełne prawo inicjatywy ustawodawczej – uprawnienie do proponowania, zmiany lub uchylania prawa Unii – oraz pełne uprawnienia do współdecydowania zarówno w sprawie wydatków, jak i dochodów w ramach budżetu UE, w tym do przyjmowania wieloletnich ram finansowych i systemu zasobów własnych;
	14.	podkreśla, że reforma procesu decyzyjnego UE wymaga wzmocnienia pozycji Parlamentu poprzez postawienie go na równi z Radą, i apeluje o zapewnienie Parlamentowi Europejskiemu większego wpływu na proces ustawodawczy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	14.	podkreśla, że reforma procesu decyzyjnego UE wymaga wzmocnienia pozycji Parlamentu poprzez postawienie go na równi z Radą; ponawia swój apel o to, by Parlament uzyskał pełne prawo inicjatywy ustawodawczej – uprawnienie do proponowania, zmiany lub uchylania prawa Unii – oraz pełne uprawnienia do współdecydowania zarówno w sprawie wydatków, jak i dochodów w ramach budżetu UE, w tym do przyjmowania wieloletnich ram finansowych i systemu zasobów własnych;
	14.	podkreśla, że reforma procesu decyzyjnego UE wymaga wzmocnienia pozycji Parlamentu poprzez postawienie go na równi z Radą; ponawia swój apel o to, by Parlament uzyskał pełne prawo inicjatywy ustawodawczej – uprawnienie do proponowania, zmiany lub uchylania prawa Unii – oraz pełne uprawnienia do współdecydowania zarówno w sprawie wydatków, jak i dochodów w ramach budżetu UE, w tym do przyjmowania wieloletnich ram finansowych i systemu zasobów własnych; podkreśla, że trzeba zmodernizować uprawnienia śledcze Parlamentu Europejskiego z myślą o wzmocnieniu demokratycznej kontroli nad władzą wykonawczą UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	podkreśla, że rzeczywiste nowe zasoby własne UE mają kluczowe znaczenie dla umożliwienia Parlamentowi Europejskiemu i Radzie przyjmowania elastycznych budżetów, dzięki którym będzie można inwestować w przyszłość UE i ustalać bieżące priorytety wydatków UE w świetle zmieniającego się otoczenia geopolitycznego; w związku z tym wzywa państwa członkowskie do zbadania możliwości stworzenia rzeczywistych nowych zasobów własnych, aby przezwyciężyć impas w negocjacjach budżetowych UE w przyszłości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
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<Article>Ustęp 15</Article>
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	15.	uznaje potencjał art. 122 TFUE jako narzędzia szybkiego działania UE wyłącznie w sytuacjach kryzysowych, ale podkreśla, że jego stosowanie wymaga silnego nadzoru nie tylko ze strony TSUE, ale również Parlamentu; wzywa do zmiany traktatu w celu ustanowienia jasnych procedur i terminów uruchamiania klauzuli hamulca;
	15.	uznaje potencjał art. 122 TFUE jako narzędzia szybkiego działania UE wyłącznie w sytuacjach kryzysowych, ale podkreśla, że jego stosowanie wymaga silnego nadzoru nie tylko ze strony TSUE, ale również Parlamentu; podkreśla potrzebę zapewnienia ścisłej współpracy między Komisją Europejską, Parlamentem Europejskim i innymi właściwymi organami UE; apeluje o wyjaśnienie i usystematyzowanie procedur i terminów uruchamiania klauzuli hamulca;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
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	Projekt rezolucji
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	15.	uznaje potencjał art. 122 TFUE jako narzędzia szybkiego działania UE wyłącznie w sytuacjach kryzysowych, ale podkreśla, że jego stosowanie wymaga silnego nadzoru nie tylko ze strony TSUE, ale również Parlamentu; wzywa do zmiany traktatu w celu ustanowienia jasnych procedur i terminów uruchamiania klauzuli hamulca;
	15.	przyznaje, że art. 122 TFUE może stanowić podstawę prawną wyjątkowych działań UE w czasach prawdziwego kryzysu, ale zdecydowanie podkreśla, że jego stosowanie musi być ściśle ograniczone, tymczasowe i wyraźnie uzasadnione oraz że jego stosowanie wymaga silnego nadzoru nie tylko ze strony TSUE, ale również Parlamentu, aby zapobiec przekroczeniu kompetencji i zagwarantować, że nie będzie on wykorzystywany do omijania kompetencji państw członkowskich lub normalnych procedur ustawodawczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
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<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	15.	uznaje potencjał art. 122 TFUE jako narzędzia szybkiego działania UE wyłącznie w sytuacjach kryzysowych, ale podkreśla, że jego stosowanie wymaga silnego nadzoru nie tylko ze strony TSUE, ale również Parlamentu; wzywa do zmiany traktatu w celu ustanowienia jasnych procedur i terminów uruchamiania klauzuli hamulca;
	15.	uznaje potencjał art. 122 TFUE jako narzędzia szybkiego działania UE wyłącznie w sytuacjach kryzysowych, ale podkreśla, że jego stosowanie wymaga silnego nadzoru nie tylko ze strony TSUE, ale również Parlamentu; wzywa do zmiany traktatu w celu ustanowienia jasnej procedury i harmonogramu uruchamiania klauzuli hamulca, w szczególności poprzez upoważnienie obu współprawodawców do decydowania o jej uruchomieniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
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	15.	uznaje potencjał art. 122 TFUE jako narzędzia szybkiego działania UE wyłącznie w sytuacjach kryzysowych, ale podkreśla, że jego stosowanie wymaga silnego nadzoru nie tylko ze strony TSUE, ale również Parlamentu; wzywa do zmiany traktatu w celu ustanowienia jasnych procedur i terminów uruchamiania klauzuli hamulca;
	15.	podkreśla, że art. 122 TFUE nie można wykorzystywać do obchodzenia zwykłych procedur podejmowania decyzji; apeluje, aby korzystanie z tego przepisu każdorazowo podlegało uprzedniemu zatwierdzeniu przez parlamenty narodowe i było ściśle ograniczone do sytuacji siły wyższej, przy wzmocnionej kontroli ze strony państw członkowskich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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	15.	uznaje potencjał art. 122 TFUE jako narzędzia szybkiego działania UE wyłącznie w sytuacjach kryzysowych, ale podkreśla, że jego stosowanie wymaga silnego nadzoru nie tylko ze strony TSUE, ale również Parlamentu; wzywa do zmiany traktatu w celu ustanowienia jasnych procedur i terminów uruchamiania klauzuli hamulca;
	15.	uznaje potencjał art. 122 TFUE jako narzędzia szybkiego działania UE wyłącznie w sytuacjach kryzysowych, ale podkreśla, że jego stosowanie wymaga silnego nadzoru nie tylko ze strony TSUE, ale również Parlamentu; wzywa do zmiany traktatu w celu ustanowienia jasnych procedur, angażujących Parlament, i terminów uruchamiania klauzuli hamulca;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	16.	wzywa do ukończenia tworzenia jednolitego rynku europejskiego i przezwyciężenia utrzymujących się barier w dostępie, w tym nieuczciwej konkurencji międzynarodowej, wysokich cen energii, niedoborów umiejętności i siły roboczej, trudności w dostępie do kapitału oraz wysokich obciążeń administracyjnych dla obywateli i przedsiębiorstw, a także do wspierania wzrostu gospodarczego, spójności społecznej, gospodarczej i terytorialnej oraz wymiany kulturalnej w UE;
	16.	wzywa do ukończenia tworzenia jednolitego rynku europejskiego i przezwyciężenia utrzymujących się barier w dostępie, w tym nieuczciwej konkurencji międzynarodowej, wysokich cen energii, niedoborów umiejętności i siły roboczej, trudności w dostępie do kapitału, obciążeń regulacyjnych, fragmentarycznego wdrażania zasad UE, niewystarczającego wsparcia dla transformacji ekologicznej i cyfrowej, ograniczonych inwestycji w innowacje oraz wysokich obciążeń administracyjnych dla obywateli i przedsiębiorstw, a także do wspierania wzrostu gospodarczego, spójności społecznej, gospodarczej i terytorialnej oraz wymiany kulturalnej w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	wzywa do ukończenia tworzenia jednolitego rynku europejskiego i przezwyciężenia utrzymujących się barier w dostępie, w tym nieuczciwej konkurencji międzynarodowej, wysokich cen energii, niedoborów umiejętności i siły roboczej, trudności w dostępie do kapitału oraz wysokich obciążeń administracyjnych dla obywateli i przedsiębiorstw, a także do wspierania wzrostu gospodarczego, spójności społecznej, gospodarczej i terytorialnej oraz wymiany kulturalnej w UE;
	16.	wzywa do ukończenia tworzenia jednolitego rynku europejskiego i przezwyciężenia utrzymujących się barier w dostępie, aby uwolnić jego pełny potencjał; zauważa, że kilka kwestii nadal utrudnia funkcjonowanie jednolitego rynku, w tym wysokie ceny energii, niedobory umiejętności i siły roboczej, trudności w dostępie do kapitału oraz wysokie obciążenia administracyjne dla obywateli i przedsiębiorstw, a także apeluje o wspieranie wzrostu gospodarczego, spójności społecznej, gospodarczej i terytorialnej oraz wymiany kulturalnej w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	wzywa do ukończenia tworzenia jednolitego rynku europejskiego i przezwyciężenia utrzymujących się barier w dostępie, w tym nieuczciwej konkurencji międzynarodowej, wysokich cen energii, niedoborów umiejętności i siły roboczej, trudności w dostępie do kapitału oraz wysokich obciążeń administracyjnych dla obywateli i przedsiębiorstw, a także do wspierania wzrostu gospodarczego, spójności społecznej, gospodarczej i terytorialnej oraz wymiany kulturalnej w UE;
	16.	wzywa do ukończenia tworzenia jednolitego rynku europejskiego i przezwyciężenia utrzymujących się barier, w tym nieuczciwej konkurencji międzynarodowej, aby przeciwdziałać wysokim cenom energii, niedoborom umiejętności i siły roboczej, trudnościom w dostępie do kapitału oraz wysokim obciążeniom administracyjnym dla obywateli i przedsiębiorstw, a także do wspierania wzrostu gospodarczego, spójności społecznej, gospodarczej i terytorialnej oraz wymiany kulturalnej w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	wzywa Komisję do dopilnowania, aby przyszłym inicjatywom mającym na celu zwiększenie konkurencyjności UE i ukończenie tworzenia jednolitego rynku towarzyszyły w razie potrzeby środki zwiększające spójność społeczną, gospodarczą i terytorialną; ponownie apeluje o wzmocnienie wdrażania Europejskiego filaru praw socjalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	popiera dodanie „piątej swobody” do istniejących czterech, jak sugerowano w raporcie Letty, w celu wzmocnienia badań naukowych, innowacji, wiedzy i edukacji z pożytkiem dla naukowców, innowatorów i pracowników na jednolitym rynku, poprzez wprowadzenie dynamicznych transnarodowych i międzysektorowych partnerstw publiczno-prywatnych, wspólnych infrastruktur badawczych wysokiego szczebla i łączenia zasobów danych w ramach otwartego podejścia naukowego;
	17.	popiera dodanie „piątej swobody” do istniejących czterech, jak sugerowano w raporcie Letty, w celu wzmocnienia badań naukowych, innowacji, wiedzy i edukacji z pożytkiem dla naukowców, innowatorów i pracowników na jednolitym rynku, poprzez wprowadzenie dynamicznych unijnych i międzysektorowych partnerstw publiczno-prywatnych, wspólnych infrastruktur badawczych wysokiego szczebla i łączenia zasobów danych w ramach otwartego podejścia naukowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	wzywa do rozwoju europejskiego zintegrowanego rynku kapitałowego za pośrednictwem nowo utworzonej unii oszczędności i inwestycji, w oparciu o niekompletną unię rynków kapitałowych, aby skutecznie powiązać oszczędności z potrzebami inwestycyjnymi w ramach silnej ochrony konsumentów, poszerzyć dostęp obywateli UE do rynków kapitałowych i zapewnić europejskim przedsiębiorstwom lepsze możliwości finansowania, a jednocześnie wspierać wzrost gospodarczy i konkurencyjność UE, zwłaszcza w ramach sprawiedliwej zielonej i cyfrowej transformacji; wzywa do wzmocnienia Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych (ESMA) w celu przekształcenia go w jeden wspólny organ regulacyjny dla wszystkich rynków papierów wartościowych w UE w ramach unii oszczędności i inwestycji;
	18.	odrzuca wszelkie próby harmonizacji lub centralizacji regulacji rynków finansowych na szczeblu UE, które podważałyby suwerenność budżetową, fiskalną i regulacyjną państw członkowskich; opowiada się za krajowymi inicjatywami mającymi na celu ukierunkowanie oszczędności na inwestycje produkcyjne, w szczególności z korzyścią dla MŚP; sprzeciwia się tworzeniu jednego europejskiego organu nadzoru nad rynkami kapitałowymi;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	wzywa do rozwoju europejskiego zintegrowanego rynku kapitałowego za pośrednictwem nowo utworzonej unii oszczędności i inwestycji, w oparciu o niekompletną unię rynków kapitałowych, aby skutecznie powiązać oszczędności z potrzebami inwestycyjnymi w ramach silnej ochrony konsumentów, poszerzyć dostęp obywateli UE do rynków kapitałowych i zapewnić europejskim przedsiębiorstwom lepsze możliwości finansowania, a jednocześnie wspierać wzrost gospodarczy i konkurencyjność UE, zwłaszcza w ramach sprawiedliwej zielonej i cyfrowej transformacji; wzywa do wzmocnienia Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych (ESMA) w celu przekształcenia go w jeden wspólny organ regulacyjny dla wszystkich rynków papierów wartościowych w UE w ramach unii oszczędności i inwestycji;
	18.	wzywa do rozwoju europejskiego zintegrowanego rynku kapitałowego za pośrednictwem pogłębionej unii rynków kapitałowych, aby skutecznie powiązać oszczędności z potrzebami inwestycyjnymi w ramach silnej ochrony konsumentów, poszerzyć dostęp obywateli UE do rynków kapitałowych i zapewnić europejskim przedsiębiorstwom lepsze możliwości finansowania, a jednocześnie wspierać wzrost gospodarczy i konkurencyjność UE, zwłaszcza w ramach sprawiedliwej zielonej i cyfrowej transformacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	wzywa do rozwoju europejskiego zintegrowanego rynku kapitałowego za pośrednictwem nowo utworzonej unii oszczędności i inwestycji, w oparciu o niekompletną unię rynków kapitałowych, aby skutecznie powiązać oszczędności z potrzebami inwestycyjnymi w ramach silnej ochrony konsumentów, poszerzyć dostęp obywateli UE do rynków kapitałowych i zapewnić europejskim przedsiębiorstwom lepsze możliwości finansowania, a jednocześnie wspierać wzrost gospodarczy i konkurencyjność UE, zwłaszcza w ramach sprawiedliwej zielonej i cyfrowej transformacji; wzywa do wzmocnienia Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych (ESMA) w celu przekształcenia go w jeden wspólny organ regulacyjny dla wszystkich rynków papierów wartościowych w UE w ramach unii oszczędności i inwestycji;
	18.	wzywa do rozwoju europejskiego zintegrowanego rynku kapitałowego za pośrednictwem nowo utworzonej unii oszczędności i inwestycji, w oparciu o niekompletną unię rynków kapitałowych, aby skutecznie powiązać oszczędności z potrzebami inwestycyjnymi w ramach silnej ochrony konsumentów, poszerzyć dostęp obywateli UE do rynków kapitałowych i zapewnić europejskim przedsiębiorstwom lepsze możliwości finansowania, a jednocześnie wspierać wzrost gospodarczy i konkurencyjność UE, zwłaszcza w ramach sprawiedliwej zielonej i cyfrowej transformacji; wzywa do wzmocnienia Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych (ESMA) w celu przekształcenia go w jeden wspólny organ regulacyjny dla wszystkich rynków papierów wartościowych w UE w ramach unii oszczędności i inwestycji poprzez powierzenie ESMA bezpośrednich uprawnień nadzorczych w odniesieniu do systemowych podmiotów finansowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
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	18.	wzywa do rozwoju europejskiego zintegrowanego rynku kapitałowego za pośrednictwem nowo utworzonej unii oszczędności i inwestycji, w oparciu o niekompletną unię rynków kapitałowych, aby skutecznie powiązać oszczędności z potrzebami inwestycyjnymi w ramach silnej ochrony konsumentów, poszerzyć dostęp obywateli UE do rynków kapitałowych i zapewnić europejskim przedsiębiorstwom lepsze możliwości finansowania, a jednocześnie wspierać wzrost gospodarczy i konkurencyjność UE, zwłaszcza w ramach sprawiedliwej zielonej i cyfrowej transformacji; wzywa do wzmocnienia Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych (ESMA) w celu przekształcenia go w jeden wspólny organ regulacyjny dla wszystkich rynków papierów wartościowych w UE w ramach unii oszczędności i inwestycji;
	18.	wzywa do rozwoju europejskiego zintegrowanego rynku kapitałowego za pośrednictwem nowo utworzonej unii oszczędności i inwestycji, w oparciu o niekompletną unię rynków kapitałowych, aby skutecznie powiązać oszczędności z potrzebami inwestycyjnymi w ramach silnej ochrony konsumentów, poszerzyć dostęp obywateli UE do rynków kapitałowych i zapewnić europejskim przedsiębiorstwom lepsze możliwości finansowania, a jednocześnie wspierać wzrost gospodarczy i konkurencyjność UE, zwłaszcza w ramach sprawiedliwej zielonej i cyfrowej transformacji; wzywa do uproszczenia regulacji bankowych i finansowych przed podjęciem dalszych kroków w kierunku centralizacji nadzoru finansowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
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	Poprawka

	18.	wzywa do rozwoju europejskiego zintegrowanego rynku kapitałowego za pośrednictwem nowo utworzonej unii oszczędności i inwestycji, w oparciu o niekompletną unię rynków kapitałowych, aby skutecznie powiązać oszczędności z potrzebami inwestycyjnymi w ramach silnej ochrony konsumentów, poszerzyć dostęp obywateli UE do rynków kapitałowych i zapewnić europejskim przedsiębiorstwom lepsze możliwości finansowania, a jednocześnie wspierać wzrost gospodarczy i konkurencyjność UE, zwłaszcza w ramach sprawiedliwej zielonej i cyfrowej transformacji; wzywa do wzmocnienia Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych (ESMA) w celu przekształcenia go w jeden wspólny organ regulacyjny dla wszystkich rynków papierów wartościowych w UE w ramach unii oszczędności i inwestycji;
	18.	wzywa do rozwoju europejskiego zintegrowanego rynku kapitałowego za pośrednictwem nowo utworzonej unii oszczędności i inwestycji, w oparciu o niekompletną unię rynków kapitałowych, aby skutecznie powiązać oszczędności z potrzebami inwestycyjnymi w ramach silnej ochrony konsumentów, poszerzyć dostęp obywateli UE do rynków kapitałowych i zapewnić europejskim przedsiębiorstwom lepsze możliwości finansowania, a jednocześnie wspierać wzrost gospodarczy i konkurencyjność UE, zwłaszcza w ramach sprawiedliwej zielonej i cyfrowej transformacji; wzywa do wzmocnienia Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych (ESMA) w celu zwiększenia konwergencji praktyk nadzorczych i koordynacji transgranicznej w ramach unii oszczędności i inwestycji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	uważa, że rozwinięcie w pełni unii bankowej byłoby pozytywną reformą instytucjonalną dla obywateli i gospodarki UE, gdyż umożliwiłoby wzmocnienie stabilności systemu bankowego, ograniczenie ryzyka systemowego, zwiększenie konkurencji, zapewnienie konsumentom lepszego wyboru i ochrony, zwiększenie możliwości w zakresie bankowości transgranicznej i dostępu do detalicznych usług finansowych, zapewnienie większych inwestycji gospodarczych i lepszego dostępu do finansowania dla gospodarstw domowych i przedsiębiorstw oraz obniżenie kosztów dla klientów banków; dostrzega postępy osiągnięte w budowaniu unii bankowej w ciągu ostatnich 10 lat dzięki ustanowieniu Jednolitego Mechanizmu Nadzorczego oraz jednolitego mechanizmu restrukturyzacji i uporządkowanej likwidacji; wzywa do całkowitego ukończenia unii bankowej, w szczególności poprzez ustanowienie w pełni rozwiniętego europejskiego systemu gwarantowania depozytów (EDIS);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do ukończenia tworzenia jednolitego rynku cyfrowego przez usunięcie istniejących barier dla transgranicznych usług cyfrowych, harmonizację ram regulacyjnych i inwestowanie we wspólną europejską infrastrukturę cyfrową; z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji” opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	zauważa, że w sprawozdaniu „Much more than a market” („Znacznie więcej niż rynek”), sporządzonym przez Enrica Lettę i zleconym przez Radę Europejską, uznano siłę gospodarczą jednolitego rynku za ważną część globalnych i handlowych ambicji UE, w tym w stosunkach gospodarczych z partnerami strategicznymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	uznaje, że rozszerzenie UE i udany proces przystąpienia do UE to istotne kroki w kierunku integracji z jednolitym rynkiem UE, co z kolei przyczynia się również do zwiększenia konkurencyjności UE; z zadowoleniem przyjmuje różne programy opracowane dla krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących w celu przygotowania przyszłych członków i pogłębienia reform związanych z UE; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje plan wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich, którego celem jest integracja regionu z jednolitym rynkiem UE, promowanie regionalnej współpracy gospodarczej i wzmocnienie zarządzania gospodarczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 4</Article>
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	Wzmocnienie socjalnej Europy
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	wzywa Komisję do dopilnowania, by wszystkim przyszłym inicjatywom mającym na celu zwiększenie konkurencyjności UE i urzeczywistnienie jednolitego rynku towarzyszyła analiza ich skutków społecznych, co można uczynić za pomocą środków zwiększających spójność społeczną, gospodarczą i terytorialną, zmniejszających nierówności i zapewniających sprawiedliwy podział korzyści płynących ze wzrostu gospodarczego;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	wzywa Komisję do dopilnowania, by wszystkim przyszłym inicjatywom mającym na celu zwiększenie konkurencyjności UE i urzeczywistnienie jednolitego rynku towarzyszyła analiza ich skutków społecznych, co można uczynić za pomocą środków zwiększających spójność społeczną, gospodarczą i terytorialną, zmniejszających nierówności i zapewniających sprawiedliwy podział korzyści płynących ze wzrostu gospodarczego;
	19.	wzywa Komisję do dopilnowania, by wszystkie przyszłe inicjatywy mające na celu zwiększenie konkurencyjności UE i urzeczywistnienie jednolitego rynku były opracowane i wdrażane zgodnie z zasadami i celami polityki spójności, a zatem należy wziąć pod uwagę ich skutki społeczne, co można uczynić za pomocą środków zwiększających spójność społeczną, gospodarczą i terytorialną, wspierających równe szanse i rozwijanie mniej rozwiniętych regionów, zmniejszających nierówności, tworzących miejsca pracy i zapewniających sprawiedliwy podział korzyści płynących ze wzrostu gospodarczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	wzywa Komisję do dopilnowania, by wszystkim przyszłym inicjatywom mającym na celu zwiększenie konkurencyjności UE i urzeczywistnienie jednolitego rynku towarzyszyła analiza ich skutków społecznych, co można uczynić za pomocą środków zwiększających spójność społeczną, gospodarczą i terytorialną, zmniejszających nierówności i zapewniających sprawiedliwy podział korzyści płynących ze wzrostu gospodarczego;
	19.	wzywa Komisję do dopilnowania, by w stosownych przypadkach wszystkim przyszłym inicjatywom mającym na celu zwiększenie konkurencyjności UE i urzeczywistnienie jednolitego rynku towarzyszyła analiza ich skutków społecznych, co można uczynić za pomocą środków zwiększających spójność społeczną, gospodarczą i terytorialną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	potwierdza znaczenie „swobody pozostania”, na którą położono nacisk w raporcie Letty, oraz fakt, że cele jednolitego rynku powinny być zgodne z prawem obywateli UE do swobodnego przemieszczania się i pobytu; wzywa Komisję do wyznaczenia wiceprzewodniczącego odpowiedzialnego za „swobodę pozostania”, którego zakres obowiązków obejmowałby politykę spójności, usługi świadczone w interesie ogólnym i wsparcie dla MŚP;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	potwierdza znaczenie „swobody pozostania”, na którą położono nacisk w raporcie Letty, oraz fakt, że cele jednolitego rynku powinny być zgodne z prawem obywateli UE do swobodnego przemieszczania się i pobytu; wzywa Komisję do wyznaczenia wiceprzewodniczącego odpowiedzialnego za „swobodę pozostania”, którego zakres obowiązków obejmowałby politykę spójności, usługi świadczone w interesie ogólnym i wsparcie dla MŚP;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	potwierdza znaczenie „swobody pozostania”, na którą położono nacisk w raporcie Letty, oraz fakt, że cele jednolitego rynku powinny być zgodne z prawem obywateli UE do swobodnego przemieszczania się i pobytu; wzywa Komisję do wyznaczenia wiceprzewodniczącego odpowiedzialnego za „swobodę pozostania”, którego zakres obowiązków obejmowałby politykę spójności, usługi świadczone w interesie ogólnym i wsparcie dla MŚP;
	20.	potwierdza znaczenie „swobody pozostania”, na którą położono nacisk w raporcie Letty, oraz fakt, że cele jednolitego rynku powinny być zgodne z prawem obywateli UE do swobodnego przemieszczania się i pobytu, a także uznaje, że umożliwienie ludziom pozostania w ich regionach dzięki wspieraniu rozwoju infrastruktury, budowaniu społeczności oraz zapewnieniu odpowiedniego środowiska dla przemysłu i inwestycji ma zasadnicze znaczenie dla utrzymania tego prawa i przyczynienia się do rozwoju gospodarczego i konkurencyjności UE; zauważa, że wiceprzewodniczący Komisji Europejskiej odpowiedzialny za politykę spójności powinien być odpowiedzialny za „swobodę pozostania”; podkreśla, że polityka spójności musi pozostać silną częścią budżetu UE i że należy dopilnować, by lepiej odpowiadała ona szczególnym potrzebom regionów i miast, w tym dzięki bardziej bezpośredniemu dostępowi do funduszy UE; podkreśla potrzebę skuteczniejszego i bardziej widocznego wdrażania jej projektów w terenie, co przyniesie wymierne rezultaty oraz wzmocni poczucie przynależności obywateli i ich poparcie dla integracji z UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	potwierdza znaczenie „swobody pozostania”, na którą położono nacisk w raporcie Letty, oraz fakt, że cele jednolitego rynku powinny być zgodne z prawem obywateli UE do swobodnego przemieszczania się i pobytu; wzywa Komisję do wyznaczenia wiceprzewodniczącego odpowiedzialnego za „swobodę pozostania”, którego zakres obowiązków obejmowałby politykę spójności, usługi świadczone w interesie ogólnym i wsparcie dla MŚP;
	20.	potwierdza znaczenie „swobody pozostania”, na którą położono nacisk w raporcie Letty, oraz fakt, że cele jednolitego rynku powinny być zgodne z prawem obywateli UE do swobodnego przemieszczania się i pobytu; w związku z tym wzywa Komisję do wyznaczenia wiceprzewodniczącego odpowiedzialnego za „swobodę pozostania”, którego zakres obowiązków obejmowałby politykę spójności, usługi świadczone w interesie ogólnym i wsparcie dla MŚP oraz do nawiązania zorganizowanego i stałego dialogu między wiceprzewodniczącym a władzami regionalnymi państw członkowskich w celu zapewnienia odpowiedniego dostosowania polityki „swobody pozostania” do specyfiki terytorialnej oraz poszanowania różnorodności społeczno-gospodarczej i kulturowej różnych regionów UE;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	potwierdza znaczenie „swobody pozostania”, na którą położono nacisk w raporcie Letty, oraz fakt, że cele jednolitego rynku powinny być zgodne z prawem obywateli UE do swobodnego przemieszczania się i pobytu; wzywa Komisję do wyznaczenia wiceprzewodniczącego odpowiedzialnego za „swobodę pozostania”, którego zakres obowiązków obejmowałby politykę spójności, usługi świadczone w interesie ogólnym i wsparcie dla MŚP;
	20.	potwierdza znaczenie „swobody pozostania”, na którą położono nacisk w raporcie Letty, oraz fakt, że cele jednolitego rynku powinny być zgodne z prawem obywateli UE do swobodnego przemieszczania się i pobytu; wzywa Komisję, by rozważyła powierzenie odpowiedzialności za „swobodę pozostania” jednemu z wiceprzewodniczących, którego zakres obowiązków obejmowałby politykę spójności, usługi świadczone w interesie ogólnym i wsparcie dla MŚP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	ponawia swój apel o dodanie do traktatów protokołu dotyczącego postępu społecznego, aby wzmocnić zasady Europejskiego filaru praw socjalnych i przyczynić się do osiągnięcia jego celów do 2030 r. poprzez ujęcie postępu społecznego jako podstawowego elementu zarządzania UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	ponawia swój apel o dodanie do traktatów protokołu dotyczącego postępu społecznego, aby wzmocnić zasady Europejskiego filaru praw socjalnych i przyczynić się do osiągnięcia jego celów do 2030 r. poprzez ujęcie postępu społecznego jako podstawowego elementu zarządzania UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	ponawia swój apel o dodanie do traktatów protokołu dotyczącego postępu społecznego, aby wzmocnić zasady Europejskiego filaru praw socjalnych i przyczynić się do osiągnięcia jego celów do 2030 r. poprzez ujęcie postępu społecznego jako podstawowego elementu zarządzania UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	ponawia swój apel o dodanie do traktatów protokołu dotyczącego postępu społecznego, aby wzmocnić zasady Europejskiego filaru praw socjalnych i przyczynić się do osiągnięcia jego celów do 2030 r. poprzez ujęcie postępu społecznego jako podstawowego elementu zarządzania UE;
	21.	ponawia swój apel o dodanie do traktatów protokołu dotyczącego postępu społecznego, aby wzmocnić zasady Europejskiego filaru praw socjalnych i przyczynić się do osiągnięcia jego celów do 2030 r. poprzez ujęcie postępu społecznego jako jednego z podstawowych elementów zarządzania UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	podkreśla, jak ważne jest uproszczenie administracyjne w dostępie do funduszy UE, aby przyczynić się do zwiększenia spójności społecznej i terytorialnej poprzez dopilnowanie, aby finansowanie docierało do tych, którzy najbardziej go potrzebują, w szczególności do małych i średnich przedsiębiorstw, społeczności lokalnych i podmiotów gospodarki społecznej, w tym na obszarach wiejskich, peryferyjnych lub znajdujących się w niekorzystnej sytuacji gospodarczej; apeluje o opracowanie jednolitego i ukierunkowanego na użytkownika cyfrowego punktu kompleksowej obsługi dla wszystkich unijnych instrumentów finansowania, który będzie się opierał na istniejących platformach, takich jak portal Funding & Tenders i jednolity portal cyfrowy, i umożliwi rozwiązanie problemu utrzymującej się fragmentacji między funduszami zarządzanymi centralnie i lokalnie oraz zapewni pełną integrację, dostępność i wsparcie wielojęzyczne; ponadto apeluje o szersze stosowanie wstępnie wypełnionych wzorów oraz zharmonizowanych procedur składania wniosków i sprawozdawczości oraz o zapewnienie dostosowanej do potrzeb pomocy technicznej na szczeblu krajowym i lokalnym; podkreśla, że uproszczeniu muszą towarzyszyć silne gwarancje równego dostępu, niedyskryminacji i skutecznej rozliczalności, przy czym Parlament musi zapewniać nadzór demokratyczny w całym cyklu finansowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Budowanie stałej europejskiej zdolności fiskalnej
	Wzmocnienie integracji europejskiej dzięki wspólnym instrumentom finansowania


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Budowanie stałej europejskiej zdolności fiskalnej
	Zwiększenie środków w WRF i budowanie stałej europejskiej zdolności fiskalnej


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taki mechanizm zdolności fiskalnej powinien umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, niezależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność Europy, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego mechanizmu zdolności fiskalnej i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
	22.	podkreśla, że ustanowienie pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE skonsolidowałby Unię jako unię transferową, i przypomina, że NextGenerationEU był środkiem jednorazowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taki mechanizm zdolności fiskalnej powinien umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, niezależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność Europy, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego mechanizmu zdolności fiskalnej i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego mechanizmu zdolności fiskalnej i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taki mechanizm zdolności fiskalnej powinien umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, niezależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność Europy, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego mechanizmu zdolności fiskalnej i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
	22.	odrzuca wszelkie inicjatywy mające na celu stworzenie mechanizmu zdolności fiskalnej Unii Europejskiej niezależnego od wkładów krajowych, w tym poprzez emisję euroobligacji lub tworzenie europejskich zasobów własnych; uważa, że takie środki poważnie naruszyłyby suwerenność budżetową państw członkowskich i utorowałyby drogę do niedopuszczalnej unii transferowej; przypomina, że kontrola budżetowa musi pozostać w gestii parlamentów narodowych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taki mechanizm zdolności fiskalnej powinien umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, niezależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność Europy, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego mechanizmu zdolności fiskalnej i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
	22.	podkreśla, że w szybko zmieniającym się świecie, w którym ludzie słusznie oczekują więcej od Unii i jej budżetu i w którym Unia stoi w obliczu rosnącej liczby kryzysów, następne WRF muszą dysponować zwiększonymi zasobami w porównaniu z okresem 2021–2027 i odejść od historycznie restrykcyjnego i dobrowolnego poziomu 1 % DNB;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taki mechanizm zdolności fiskalnej powinien umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, niezależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność Europy, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego mechanizmu zdolności fiskalnej i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji unijnej polityki fiskalnej i zarządzania nią należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
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	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taki mechanizm zdolności fiskalnej powinien umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, niezależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność Europy, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego mechanizmu zdolności fiskalnej i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
	22.	podkreśla znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne oraz znaczenie dostosowania programów finansowania w celu uwzględnienia zmieniającej się dynamiki handlu i innowacji; podkreśla, że Unia powinna skuteczniej działać w obszarach strategicznych, uzupełniając krajowe wysiłki wspierane połączeniem zasobów własnych UE i skoordynowanych wkładów, przy jednoczesnym poszanowaniu odpowiedzialności fiskalnej i pomocniczości, co pozwoli wzmocnić konkurencyjność Europy, innowacyjność, odporność gospodarczą, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe;
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	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taki mechanizm zdolności fiskalnej powinien umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, niezależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność Europy, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego mechanizmu zdolności fiskalnej i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
	22.	podkreśla, że wszelkie dyskusje na temat przyszłych instrumentów fiskalnych powinny opierać się na wyraźnej wartości dodanej, pełnym poszanowaniu kompetencji państw członkowskich i należytym zarządzaniu finansami; ostrzega przed tworzeniem stałych mechanizmów fiskalnych, które mogłyby prowadzić do wspólnych zobowiązań, takich jak euroobligacje, i zamiast tego popiera dobrowolne, elastyczne narzędzia strategicznych inwestycji w dziedzinach o znaczeniu europejskim; podkreśla znaczenie wzmocnienia zdolności UE do reagowania na wspólne wyzwania poprzez ukierunkowane i odpowiedzialne inwestycje; podkreśla, że wszelkie tego rodzaju inicjatywy muszą zapewniać pełną demokratyczną rozliczalność, przejrzystość i właściwą kontrolę parlamentarną, a także nie dopuszczać do odejścia od odpowiedzialności budżetowej na szczeblu krajowym;
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	22.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taki mechanizm zdolności fiskalnej powinien umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, niezależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność Europy, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego mechanizmu zdolności fiskalnej i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
	22.	podkreśla, że UE nie posiada pełnej i stałej zdolności fiskalnej oraz że powinna wykorzystać wnioski wyciągnięte z doświadczeń związanych z NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym ryzyko, jakie wiąże się z utworzeniem wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że dochody z CBAM, jeśli mechanizm ten zostanie skutecznie wdrożony, powinny umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, w mniejszym stopniu zależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność Europy, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tego nowego budżetu UE i zarządzania nim należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując jego pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność, kontrolę oraz władzę budżetową;
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	22a.	podkreśla pilną potrzebę ustanowienia pełnej i stałej zdolności fiskalnej UE w oparciu o elementy NextGenerationEU; podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych instrumentów europejskich, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taka zdolność fiskalna powinna umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny, niezależny od krajowych wkładów budżetowych, wzmacniając tym samym konkurencyjność, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe w Europie; podkreśla, że w ramach instytucjonalizacji tej zdolności fiskalnej i zarządzania nią należy zapewniać centralną rolę Parlamentu, gwarantując mu pełne prawa do współdecydowania, demokratyczną rozliczalność i kontrolę oraz władzę budżetową;
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	22a.	podkreśla w związku z tym znaczenie tworzenia wspólnych europejskich instrumentów, takich jak euroobligacje, w celu finansowania strategicznych wspólnych inwestycji w europejskie dobra i usługi publiczne; podkreśla, że taka zdolność fiskalna powinna umożliwić Unii działanie w sposób bardziej autonomiczny dzięki wprowadzeniu nowych rzeczywistych zasobów własnych, przy jednoczesnym ograniczeniu zależności od krajowych wkładów budżetowych, co pozwoli wzmocnić konkurencyjność, innowacyjność, spójność społeczną i terytorialną, zrównoważenie środowiskowe i energetyczne oraz bezpieczeństwo zbiorowe Europy; wzywa Komisję, aby w swoim wniosku w sprawie WRF na lata 2028–2034 wykroczyła poza narzuconą przez siebie zasadę, zgodnie z którą wielkość długoterminowego budżetu UE nie może przekraczać 1 % zagregowanego krajowego PKB;
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	22b.	podkreśla, że należy uprościć budżet UE w celu zmniejszenia zbędnych obciążeń administracyjnych oraz ułatwienia beneficjentom końcowym dostępu do funduszy; przypomina jednak, że wysiłki na rzecz uproszczenia nie powinny naruszać podstawowych zasad leżących u podstaw unijnych wieloletnich ram finansowych i ich programów ani osłabiać demokratycznej kontroli nad ich wdrażaniem;
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	Kształtowanie europejskiej unii energetycznej
	Kształtowanie europejskiej unii klimatycznej i energetycznej
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	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację na równym poziomie z neutralnością technologiczną;
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	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
	23.	podkreśla, że UE musi umieścić bezpieczeństwo energetyczne oraz tanią i niezawodną energię w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; sprzeciwia się stałemu europejskiemu zielonemu funduszowi państwowemu, finansowanemu bezpośrednio z zasobów własnych UE;
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	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
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	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię klimatyczną i energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych, zgodnie z art. 194 TFUE; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; apeluje o włączenie międzynarodowych zobowiązań UE do traktatów, w szczególności zobowiązań związanych z zaangażowaniem się Unii na rzecz ograniczenia wzrostu temperatury na świecie, aby wzmocnić jej ambicje klimatyczne i zapewnić silniejsze podstawy globalnej współpracy; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
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	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić neutralność klimatyczną w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; podkreśla, że trzeba koordynować inwestycje w infrastrukturę czystej energii, wzmocnić nadzór regulacyjny i zacieśnić współpracę transgraniczną w celu zapewnienia wszystkim państwom członkowskim bezpiecznej, przystępnej cenowo i zrównoważonej energii; w związku z tym podkreśla znaczenie finansowania UE, w szczególności za pośrednictwem przyszłego Funduszu Konkurencyjności w następnych WRF;
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	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
	23.	podkreśla, że utworzenie stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego z zasobów własnych UE, nie jest dobrym pomysłem, ponieważ byłoby to równoznaczne z zapewnieniem UE autonomicznego narzędzia budżetowego, co byłoby sprzeczne z zasadą suwerenności podatkowej państw członkowskich; sprzeciwia się również reformie Europejskiego Banku Inwestycyjnego mającej na celu przekształcenie go w agencję ds. klimatu, a także utworzeniu w Komisji Europejskiej ponadnarodowego organu zajmującego się transformacją ekologiczną; przypomina, że decyzje dotyczące polityki energetycznej, przemysłowej i budżetowej muszą pozostać w wyłącznej kompetencji państw członkowskich, z poszanowaniem zasady pomocniczości i różnorodności krajowych koszyków energetycznych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
	23.	uznaje znaczenie ekologicznej transformacji w kierunku bardziej zintegrowanej i bezpiecznej europejskiej unii energetycznej; podkreśla, że wysiłki w tym zakresie powinny opierać się na realistycznych i opłacalnych rozwiązaniach zgodnych z krajowymi wyborami i priorytetami w zakresie energii; z ostrożnością podchodzi do tworzenia nowych stałych struktur finansowych na szczeblu UE i zamiast tego popiera lepsze wykorzystanie istniejących narzędzi, takich jak Europejski Bank Inwestycyjny, w celu promowania strategicznych projektów energetycznych; podkreśla, że we wszystkich przyszłych reformach lub inwestycjach trzeba zapewnić demokratyczną rozliczalność i silny nadzór parlamentarny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;
	23.	podkreśla, że aby osiągnąć zintegrowaną europejską unię energetyczną, UE musi umieścić dekarbonizację w centrum swoich ram instytucjonalnych i gospodarczych; w związku z tym wzywa do utworzenia stałego europejskiego zielonego funduszu państwowego, finansowanego bezpośrednio z zasobów własnych UE, do zapewnienia prawdziwych kompetencji UE w tej dziedzinie i zlikwidowania zasady jednomyślności, a także do przeprowadzenia reformy Europejskiego Banku Inwestycyjnego (EBI), który stałby się europejską agencją inwestycji klimatycznych, oraz apeluje o przewidzenie specjalnego filaru klimatycznego w wieloletnich ramach finansowych oraz organu ds. transformacji ekologicznej w ramach Komisji, którego zadaniem będzie określanie ogólnoeuropejskich projektów ekologicznych i kierowanie nimi w ścisłej koordynacji ze zreformowanym EBI; podkreśla potrzebę zapewnienia legitymacji demokratycznej tych reform poprzez zaangażowanie Parlamentu w projektowanie, finansowanie i nadzór;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby z myślą o osiągnięciu celu, jakim jest Europejska Unia Obrony, przezwyciężyły rozdrobnienie europejskiego przemysłu obronnego i poprawiły spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, lepszej standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie zwiększenia zdolności i zasobów, przezwyciężenia fragmentacji rynku oraz włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej, tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy oraz budowanie odporności systemów opieki społecznej;
	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do pobudzenia europejskiego przemysłu obronnego oraz do poprawienia standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz do wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej, tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy oraz budowanie odporności systemów opieki społecznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby z myślą o osiągnięciu celu, jakim jest Europejska Unia Obrony, przezwyciężyły rozdrobnienie europejskiego przemysłu obronnego i poprawiły spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, lepszej standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie zwiększenia zdolności i zasobów, przezwyciężenia fragmentacji rynku oraz włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej, tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy oraz budowanie odporności systemów opieki społecznej;
	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do stworzenia prawdziwego jednolitego rynku obrony, aby osiągnąć cel, jakim jest Europejska Unia Obrony; podkreśla, że trzeba wyeliminować i przezwyciężyć rozdrobnienie europejskiego przemysłu obronnego, pobudzać inwestycje w europejskim przemyśle obronnym, a także poprawić spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, lepszej standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie zwiększenia zdolności i zasobów, przezwyciężenia fragmentacji rynku oraz włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wspólne inicjatywy europejskie, w szczególności europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności, wzmocnienie infrastruktury krytycznej, opracowywanie i rozwijanie projektów badawczo-rozwojowych oraz tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby z myślą o osiągnięciu celu, jakim jest Europejska Unia Obrony, przezwyciężyły rozdrobnienie europejskiego przemysłu obronnego i poprawiły spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, lepszej standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie zwiększenia zdolności i zasobów, przezwyciężenia fragmentacji rynku oraz włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej, tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy oraz budowanie odporności systemów opieki społecznej;
	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby przezwyciężyły rozdrobnienie europejskiego przemysłu obronnego i poprawiły spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; proponuje wzmocnienie strategicznej autonomii UE w sektorze obrony, zmniejszenie zależności od podmiotów zewnętrznych oraz zapewnienie bezpiecznego i stabilnego dostępu do podstawowych materiałów obronnych, w tym materiałów technologicznych i innowacyjnych, aby zapewnić zdolność UE do niezależnego i terminowego reagowania na globalne zagrożenia i wyzwania; podkreśla znaczenie szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej, tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy oraz budowanie odporności systemów opieki społecznej.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby z myślą o osiągnięciu celu, jakim jest Europejska Unia Obrony, przezwyciężyły rozdrobnienie europejskiego przemysłu obronnego i poprawiły spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, lepszej standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie zwiększenia zdolności i zasobów, przezwyciężenia fragmentacji rynku oraz włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej, tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy oraz budowanie odporności systemów opieki społecznej;
	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby z myślą o osiągnięciu celu, jakim jest wzmocnienie europejskiego przemysłu obronnego, poprawiły spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, lepszej standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie zwiększenia zdolności i zasobów, przezwyciężenia fragmentacji rynku oraz włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej, tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy oraz budowanie odporności systemów opieki społecznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby z myślą o osiągnięciu celu, jakim jest Europejska Unia Obrony, przezwyciężyły rozdrobnienie europejskiego przemysłu obronnego i poprawiły spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, lepszej standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie zwiększenia zdolności i zasobów, przezwyciężenia fragmentacji rynku oraz włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej, tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy oraz budowanie odporności systemów opieki społecznej;
	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby z myślą o osiągnięciu celu, jakim jest Europejska Unia Obrony, przezwyciężyły rozdrobnienie europejskiego przemysłu obronnego i poprawiły spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, lepszej standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie zwiększenia zdolności i zasobów, przezwyciężenia fragmentacji rynku oraz włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej oraz tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Paul Garraud, Alexandre Varaut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby z myślą o osiągnięciu celu, jakim jest Europejska Unia Obrony, przezwyciężyły rozdrobnienie europejskiego przemysłu obronnego i poprawiły spójność między istniejącymi i przyszłymi instrumentami, w tym na szczeblu sprawowania rządów, w celu zapewnienia skutecznej kontroli demokratycznej nad nową unią obrony, lepszej standaryzacji i interoperacyjności sprzętu oraz wymiany informacji wywiadowczych, jak podkreślono w raportach Draghiego i Niinistö; podkreśla w tym kontekście znaczenie zwiększenia zdolności i zasobów, przezwyciężenia fragmentacji rynku oraz włączenia inwestycji obronnych do szerszej koncepcji bezpieczeństwa, która obejmuje również wzmocnienie infrastruktury krytycznej, tworzenie i utrzymanie wysokiej jakości miejsc pracy oraz budowanie odporności systemów opieki społecznej;
	24.	podkreśla, że utworzenie tak zwanej „Europejskiej Unii Obrony” nie może odbywać się kosztem suwerenności krajowej w dziedzinie obrony i bezpieczeństwa, które wchodzą w zakres wyłącznych kompetencji państw członkowskich; podkreśla, że wszelka współpraca w dziedzinie obronności musi opierać się na dobrowolnej, międzyrządowej podstawie i uwzględniać specyfikę strategiczną, przemysłową i operacyjną każdego kraju; odrzuca wszelkie inicjatywy mające na celu centralizację wywiadu, jednolitą standaryzację sprzętu lub stworzenie wspólnego zarządzania, które osłabiłoby krajową kontrolę demokratyczną i suwerenną kontrolę nad siłami zbrojnymi; podkreśla natomiast potrzebę wspierania rozwoju krajowych zdolności przemysłowych w dziedzinie obronności, przede wszystkim poprzez zamówienia publiczne, preferencyjne traktowanie produktów europejskich oraz wzmocnienie infrastruktury krytycznej w każdym państwie członkowskim;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Freund</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24a.	podziela pogląd wyrażony w raporcie Mario Draghiego na temat przyszłości europejskiej konkurencyjności, zgodnie z którym UE musi pilnie zwiększyć konkurencyjność w sektorze obrony za pomocą różnych środków, takich jak fuzje (wzorowane na najlepszych praktykach, np. Airbus) oraz zwiększona konkurencja między przedsiębiorstwami z sektora obronnego tradycyjnie zakorzenionymi na rynkach krajowych, a także zdecydować o zachętach skierowanych do przemysłu obronnego UE w celu zapewnienia wystarczających inwestycji publicznych i prywatnych w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony; podkreśla, że należy zwiększyć zdolności i zasoby, a także przezwyciężyć fragmentację rynku obronnego dzięki utworzeniu jednolitego rynku obrony, na którym obowiązywałyby wiążące wspólne zasady gwarantujące uczciwą konkurencję i pełną interoperacyjność produktów związanych z obronnością;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24a.	podkreśla, że istniejące wyzwania geopolityczne wymagają szybkiej reakcji politycznej i pilnego utworzenia Unii Obrony; wzywa Radę Europejską, by uzgodniła uruchomienie art. 42 ust. 2 TUE w celu ustanowienia wspólnej polityki obronnej Unii; podkreśla, że nowa Unia Obrony uzupełnia NATO, ale jej nie zastępuje; wzywa zainteresowane państwa członkowskie do ustanowienia europejskiego systemu obrony o charakterze instytucjonalnym w drodze stałej współpracy strukturalnej zgodnie z art. 46 TUE, jeżeli brak jednomyślności uniemożliwi pełne zastosowanie art. 42 ust. 2 TUE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Pogłębienie europejskiego modelu AI i urzeczywistnienie jednolitego rynku cyfrowego
	skreśla się
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	Pogłębienie europejskiego modelu AI i urzeczywistnienie jednolitego rynku cyfrowego
	Przyspieszenie rozwoju europejskiej AI i urzeczywistnienie jednolitego rynku cyfrowego
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	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; wzywa Komisję do zwiększenia roli istniejącego Europejskiego Urzędu ds. AI poprzez przekształcenie go w organ centralny posiadający ponadnarodowy mandat w zakresie koordynacji, nadzoru i wdrażania polityki UE dotyczącej AI, dysponujący odpowiednimi zasobami oraz niezależnymi i wiążącymi uprawnieniami w obszarach strategicznych, pod nadzorem Parlamentu; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;
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	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; wzywa Komisję do zwiększenia roli istniejącego Europejskiego Urzędu ds. AI poprzez przekształcenie go w organ centralny posiadający ponadnarodowy mandat w zakresie koordynacji, nadzoru i wdrażania polityki UE dotyczącej AI, dysponujący odpowiednimi zasobami oraz niezależnymi i wiążącymi uprawnieniami w obszarach strategicznych, pod nadzorem Parlamentu; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;
	25.	podkreśla, że unijne RODO i akt w sprawie AI są godne pochwały, jednak ich złożoność i ryzyko pokrywania się działań oraz niespójności mogą osłabiać postępy w dziedzinie AI dokonywane przez unijne podmioty przemysłowe; podkreśla, że stwarza to ryzyko wykluczenia europejskich przedsiębiorstw z wczesnych innowacji w dziedzinie AI ze względu na niepewność ram regulacyjnych, a także większe obciążenia dla naukowców i innowatorów w UE przy rozwijaniu rodzimej AI; apeluje o deregulację i uproszczenie istniejących ram regulacyjnych, a także o egzekwowanie zharmonizowanego wdrażania RODO w państwach członkowskich i o wyeliminowanie nakładania się przepisów RODO z przepisami aktu w sprawie sztucznej inteligencji;
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	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; wzywa Komisję do zwiększenia roli istniejącego Europejskiego Urzędu ds. AI poprzez przekształcenie go w organ centralny posiadający ponadnarodowy mandat w zakresie koordynacji, nadzoru i wdrażania polityki UE dotyczącej AI, dysponujący odpowiednimi zasobami oraz niezależnymi i wiążącymi uprawnieniami w obszarach strategicznych, pod nadzorem Parlamentu; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;
	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; wzywa Komisję do zwiększenia roli istniejącego Europejskiego Urzędu ds. AI;
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	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; wzywa Komisję do zwiększenia roli istniejącego Europejskiego Urzędu ds. AI poprzez przekształcenie go w organ centralny posiadający ponadnarodowy mandat w zakresie koordynacji, nadzoru i wdrażania polityki UE dotyczącej AI, dysponujący odpowiednimi zasobami oraz niezależnymi i wiążącymi uprawnieniami w obszarach strategicznych, pod nadzorem Parlamentu; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;
	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;
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	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; wzywa Komisję do zwiększenia roli istniejącego Europejskiego Urzędu ds. AI poprzez przekształcenie go w organ centralny posiadający ponadnarodowy mandat w zakresie koordynacji, nadzoru i wdrażania polityki UE dotyczącej AI, dysponujący odpowiednimi zasobami oraz niezależnymi i wiążącymi uprawnieniami w obszarach strategicznych, pod nadzorem Parlamentu; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;
	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;
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	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; wzywa Komisję do zwiększenia roli istniejącego Europejskiego Urzędu ds. AI poprzez przekształcenie go w organ centralny posiadający ponadnarodowy mandat w zakresie koordynacji, nadzoru i wdrażania polityki UE dotyczącej AI, dysponujący odpowiednimi zasobami oraz niezależnymi i wiążącymi uprawnieniami w obszarach strategicznych, pod nadzorem Parlamentu; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;
	25.	z zadowoleniem przyjmuje Plan działania na rzecz kontynentu sztucznej inteligencji w celu rozwoju unijnego „modelu sztucznej inteligencji”, opartego na współpracy między podmiotami publicznymi i prywatnymi; wzywa do znacznego zwiększenia inwestycji w szkolenie i rozwój algorytmiczny modeli AI w ośrodkach obliczeń wielkiej skali, w szczególności przez finansowanie rozbudowy EuroHPC z dodatkową zdolnością do wspierania szkoleń w zakresie AI w całej UE; podkreśla, że rozbudowa ta ma kluczowe znaczenie dla wspierania szkoleń w zakresie AI w całej Europie, umożliwienia upowszechniania infrastruktury AI oraz wspierania innowacji i suwerenności technologicznej; wzywa Komisję do zracjonalizowania roli istniejącego Europejskiego Urzędu ds. AI poprzez nadanie mu uprawnień w zakresie wsparcia i koordynacji i objęcie go nadzorem Parlamentu bez przekształcania go w organ centralny posiadający ponadnarodowy mandat w zakresie nadzoru; podkreśla, że wzmocnienie zarządzania AI musi opierać się na przejrzystości, ochronie praw podstawowych i ochronie interesu publicznego, zgodnie z podejściem UE opartym na zasadach;
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	26.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do ukończenia tworzenia jednolitego rynku cyfrowego przez usunięcie istniejących barier dla transgranicznych usług cyfrowych, harmonizację ram regulacyjnych i inwestowanie we wspólną europejską infrastrukturę cyfrową, jak określono w projekcie EuroStack, a także przez wzmocnienie suwerenności cyfrowej dzięki zmniejszeniu zależności od dostawców spoza UE, opracowaniu bezpiecznych i interoperacyjnych systemów danych i chmury obliczeniowej oraz wspieraniu strategicznych cyfrowych łańcuchów wartości;
	skreśla się
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	26.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do ukończenia tworzenia jednolitego rynku cyfrowego przez usunięcie istniejących barier dla transgranicznych usług cyfrowych, harmonizację ram regulacyjnych i inwestowanie we wspólną europejską infrastrukturę cyfrową, jak określono w projekcie EuroStack, a także przez wzmocnienie suwerenności cyfrowej dzięki zmniejszeniu zależności od dostawców spoza UE, opracowaniu bezpiecznych i interoperacyjnych systemów danych i chmury obliczeniowej oraz wspieraniu strategicznych cyfrowych łańcuchów wartości;
	26.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do ukończenia tworzenia jednolitego rynku cyfrowego przez usunięcie istniejących barier dla transgranicznych usług cyfrowych, harmonizację ram regulacyjnych i inwestowanie we wspólną europejską infrastrukturę cyfrową, jak określono w projekcie EuroStack, a także przez wzmocnienie suwerenności cyfrowej dzięki zmniejszeniu zależności od dostawców spoza UE, opracowanie bezpiecznych i interoperacyjnych systemów danych i chmury obliczeniowej oraz wspieranie strategicznych cyfrowych łańcuchów wartości dzięki partnerstwom publiczno-prywatnym i ukierunkowanemu wsparciu;
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